
ÍCJST Az őszi i d é n y r e ! ! ^ M 
PHILIPSBORN M. 

nyakkendő és niellfiizö gyára Budapesten,, (ezelőtt sugáruti-bazár) most 
sugarat 50. szám, a gyár-iitcza sarkán, Karpeles-féle palota, ajánl 

N y a k k e n d ő k e t leimjabb minden képzelhető mintában. 
Cachenezeke t kitűnő minőségben, legnjabb sziuek, minden 

nagysáubmi selyem nyakkendők hölgyek és urak számára. 
E c h a r p e s e k és női n i a k k e n d ő k e t dns választékban, leg-

finomabban szövött és kézzel hímzett tárgyakban, valódi 
indiai selyemből csipkével és a nélkül. 

Mel l füzöket párisi miuta, különös Ízléses kiállitásn és min­
den testre jól fekvők. 

Egyenes t a r t ó k , igen alkalmas egyenetlen testaUsotósn 
leányoknak magas testhátnál, egy ujabb minta, melyek ezt 
egészen észrevehetetlenné teszik. 

TJri i n g e k fehér finom chiffonból, fmuczja cretonból, vngy 
angol Oxfordból, szolidan készítve, elegáns minta, legna­
gyobb választékban. 

Se lyem-zsebkendők , különféle nagyság, nagyszerű válasz^ 
téküau, szép újdonság. 6 1 1 •*> 

Valamint eddig n y a k k e n d ő . jsi v i t á s o k is esz',<iz'iltetnek és minden régi nvakkendű egy csekélységért újjá alakittatik 
továbbá szövetek, nvakkendn készítésére eirogadtntnak és a munka jutányosán számíttatik. 3 £ e l l f üzök jav i t t a tuak és tisztittatnak 
és visszanyerik ismét az uj alakot. Itff választék valódi franc/Ja és augil nyakkendő szövetekben, minden alakú nyakkendő egy negyed 

óra alatt elkészíttetik. 
K i v o n a t az őszi i d é n y r e s zabo t t á r j egyzékbő l . — Nyakravalók, 

' db regatta fekete fluom olasz és ripsz -20 kr. | 1 db regatta, színes minden képzelhető min-
1 db regatta fekete finom atlasz és ripsz 

40 kr. 
1 db regatta legfinomabb fail és atlasz 80 kr. 
1 db regatta színes minden képzelhető min­

tában, sott, török vagy sport mintában 
26 kr. 

tában, sott, tórök vagy sport mintára II 
50 kr. 

1 db regatta, igen elegáns I. 80 kr. 
1 db lord 30 krtól 1 frt 20 krig. 
1 db bokréta nyakrésszel vagy anélkül 5 krtól 

80 kri g. 
I g e n figyelemreméltó u r a k n a k l e g ú j a b b t a l á l m á n y o m , 1 0 d b n y a k k e n d ő 
e g y b e f o g l a l v a 1 f r t 5 0 k r . , e g é s z e g y s z e r ű g é p e z e t n é l k ü l , k é r e n d ő v a g y 

m e g r e n d e l e n d ő o c t o g o n n y a k k e n d ő . 
M e l l f i i í e ö l í . 

1 db mellfüzö angol drell fehér vagy vörösen ki-, 1 db pánczél meilfüző I. finom szatinból 
varrva —45 1 db pánczél mellfüzö I. karesutartó . . . 

1 meilfüző i . —.80 1 db pánczél mellfüzö I. egészség mellfüzö 
1 meilfüzöiianczia drellböl elegáns . . . 1.J0 1 db pánczél mellfüzö I. 36 cm. hosszú . 
1 mellfüzö franczia szatinból, elegáns, 30 1 db pánczél meilfüző I. finom fehér sza-

cm. hosszú 150 tínból 43 czvikklíből 
1 db pánczél meilfüző kanál-zárral 34 cm. I Toyábliá angol bőrből atlasz Grosgrainből 

hosszú finom drellböl 1.— 4 frtól 30 frtig. 
1 db pánczél melliiiző I. drellböl kanál-

zarral 1.50 

3.— 
3.50 

3.50 

1 db III. oxford-ing gallé:' és kézelővel 
1 db I. » . . . 
1 db III. chiffoü-ing fehér 

I u g e k . 
1.30(1 db II. chiffon-ing . . . , . 1.30 
1 5011 db I. ehiffon-iug a legfinomabbik . . . 1.80 

—.90 1 db angol flanell ing 1.30 
Legfinomabb minősééit gallérok és héttélök olcsón. 

Meil füző m e g r e n d e l é s e k n é l c s ak a d e r é k bősége szükséges . I n g e k m e g r e n d e ­
l é séné l csak a nyakbőség n e v e z e n d ő meg . V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n 

e szközö l t e tnek u t á n v é t m e l l e t t . — Szé tkü ldé s n a p o n t a 3-szor . 

Elveszett 
a s z á z e z r e k r e menő összeg, melyet, bizonyos 
bécsi szédelgő hirdetéseknek hitelt adva, hazánkból a 
külföldre küldünk. Különösen a b i ' i t a n n i a - e z ü s t 
sokféleképen hamisittatik. és kötelességünknek tart­
juk, hogy e körülményre figyelmeztessünk. 

Azon helyzetben vagyunk miszerint egy készletet, 
5 2 d a r a b , valódi tömör britannia-ezüst tárgyból, a 
valódi érték negyed részén adjunk, és pedig : 

6 db. asztali kés, angol aczél pengével. 
» villa, tömör, egy darabból. g 

evőkanál, » • ' • ' » . » ~ 
kávéskanál, » » » 
levesmeritö, » » » 
tejmeritő, » » » 
késnyugtató, ezüsthöz hasonló alakban. 
tálcza (vizes poharaknak). 
czukortálcza. 
tojáspohárka, legújabb alakban 
asztali vagy kézi gyertyatartó. 
eznkor- vagy bors hintő. 
téaszürö. 
hamutartó 

Mind az 52 db. együtt csupán 7 frt UO krért. 
- A mig a készlet tar t szállítja az összeg bekül­

dése vagy utánvét mellett pontosan s lelkiismeretesen a 

Britannia-ezüst-ügynökseg, Budapesten, 
Haris-baxár (körönd); bejárat a koroaaJiercxeg-utcaa 8. 

Csomagolás, láda és szállitó-levél 30 krajczárba 
siámittatik: postadíj 5 kilóig 33 kr. 
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Utánzók büntetőjogilag üldöztet nett 

öl 16 Csász. k i r . k iz . szab. 

kávé- és téa-gép 
a l a m i n n t e . 

.Mimim államban szabadétozra. 
Újságolvasás vagy asztal fölötti beszélgetés mellett ez 
elegáns gépen, mely valódi ékszerét képezheti bármely 
asztalnak, a kávé vagy téa 5 perez alatt elkészíthető. 

2 3 4 6 8 személyre haszná-
frt 2.25 2.75 3.25 3.75 4.25 lati utasítással. 

S z á l l í t á s az ö s s z e g b e k ü l d é s e vagy u t á n v é t 
e l le t t . N a g y b a n i vásár lá sn á l e n g e d m é n y . 

kapható a gyári raktár által '• 

Wlach Albert, Bécs, Praterstrasse 19. 
Ecke der Aspemgasse, «Hotel Euiope.» 

minden családi körben ! ! 
A folytonosan tartó nagy pénz crizis miatt: 

L R. nagy kereskedő Fm.-án összes vászon és 
divat raktárát, vétel ulján a csődtömegtől ma­
gamévá tettem: 

A z i t t e n f e l s o r o l t 4 9 d a r a b n a k 
g y á r i á r a f o r i n t 3 8 . 4 5 , m o s t c s a k 
f r t 1 5 . 3 5 , 
I n g y e n ! 1 doboz legf inomabb p á r i s i hö lgypor . 

Vidéki ngretde&det kérem siettetni. 
Tárgyak: 1 vég * < szél. nehéz sziléziai vászon 

— 1 veg •/• szél. legjobb mins. fehér Chiffon. — 3 
db. legújabb divatú mosó szatén nyakkendő urak­
nak. — 12 db. színes angol harisnya kis gyerme­
keknek. — 15 db. 3 garnit. ing gomb valódi ara­
nyozott, fin. kövekkel. — 6 db. legfln. nyers finis 
£ " £ : * * • T Í ^ \ n y , e r s s e l yem jokej stuzzer zseb-

db. legfin kezelő, és 3 db. fin. franczia bat-
ti*zt zsebkendő színes széllel. 

-l^., Sz . -F»hé rv4ro t t ' 

O r v o s i e l i s m e r v é n y é s a j á n l a t . 
Tekintetes Fáezányi Ármin > gi/ógysze-
resz urnák, Budapest, X. kei. ^Kőbányán. 

Mélyen tisztelt gyógyszerész u r ! 
Kedves kötelességemnek ismerem, becses tudomá­

sára ju t ta íni , miaztiiint gyógyhatású édes mustárjából 
k.ét üvegnyinek elhasználása után, — idült gyomor­
hurutban évek óta szenvedett oly egyénnél is, ki csak 
járás, szekerezés vagy kevés és nem erős munka u tán 
is nagy gyomor fájdalmat és pnffadást, bokácsolást 
sőt fulladozást kapott,—s kedélye és étvágya lehangolt 
s illetőleg csökkent stb., — mindezen kórtünetek telje­
sen megszűntek, — e kitűnő siker után hason bajban 
szenvedőknek, a t. gyógyszerész ur mustárját, biztosan 
s legmelegebben ajánlom, a kérem legyen szíves abból 
tekintetes Szikszay Lajos országos képviselő urnák 
Zilahra három üveggel postán ulánfizetés mellett mi­
előbb küldeni. — Tisztelettel maradtam a tenintetes 
gyógyszerész urnák alázatos szolgája 

Kel t Zilahon, 1880 október hó 20-án. 
6122 D r . B e r e t z k y K á r o l y s. k. 

Szilágymegye főorvosa. 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótállás mellett 

SOLOMONSON N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , vácz l -n toza 12. l i á n . 5926 

§BT" Ltgnagvobb választéka a párisi TilágkiállitigM kitinto'fU 
niikáii éi t a ta i látcsöveknek. (Operni'iicker és Feliperspeciii > 

Levélbeli megrenrielós.ir » Uttávoleág Jalaeeéral pontosén MZÍOKSIUÖMÍ. 

Nyújtsunk kezet a szereneséne' 
400,000 márka 

főnyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagy pénzsora 
jilii'k mely az államtól engedélyezve és biztosítva van. 

Az uj terv előnyös berendezése olyszerü, hogy kévé 
hónap alatt 7 osztályban 46,640 nyeremény jő biztos "eldönté8 

alá, m.lyek között főnyeremények vannak esetleg 400COO 
mii káig. külunleg azonban _ ^ 
^ 1 nyeremény a M. 

1 nyeremény á M. 
1 nyoremény á M. 
1 nyeremény á V|. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á II, 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 

12 nyeremény á M. 

250,000 
150.(100 
100,000 
60,000 
50.000 
40.000 
30,000 
25,000 
0.000 

1 nyeremény á M.T2ÜB 
24 nyeremény á M. lÖ'oOO 

8000 
m 
m 
m 

4 nyeremény á M. 
54 nyeremény á M. 

10S nyeremény á M. 
214 nyeremény á .\[. 
533 nyeremény á J[. 
ö76 nyeremény á .M. 
9i0 nyeremény á M. :JO0 

ri.000 26 345 nyeremény á M. 
stb. stb. 

A nyereményhuzások tervs-eriien hivatalból vannak 
megállapítva. — Ezen, az állam által b i z t o s í t o t t nagy pénz 
sorsjáték l e g k ö z e l e b b i e lső n y e r e m é n y - h ú z á s á r a 
1 ejrész eredeti sorsjegy csak 6 márka, vagy frt 3Vi o bi 
1 fél . » » 3 . 1 % , ,J 

1 negyed » » » IVa » » » 90 kr. 
Minden megbizás a z o n n a l az összeg beküldése , pos. 

taf izetése vagy u t á n v é t e l e mellett a legnagyobb gond­
dal teljesíttetik, mindenki megkapván tőlünk az állam czi-
merevei ellátott e r e d e t i so r s j egyeke t saját kezéhez. 

A megrendelésekhez a megkívántató hivatalos tervek 
ingyen lesznek mellékelve, melyekből ép ugy a nyeremé­
nyek beosztása az illető osztályokra, valamint az illető 
betétek is kivehetők; minden húzás u t m pedif, érdekel­
teinknek a hivatalos lajstromokat felszólítás nélkül meg­
küldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i jótállás 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Ausztria-Magyarországminden nagyobb helyén létező 
összeköttetéseink által eszközöltetik. 

Gyiijtödénk a szerencse által mindig kiválóan kegyeltetett s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nvereménveket fizettük ki a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 80,000 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 stb. márkával. 

Előrelátható miszerint ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a lap ra fek­
tetett, vállalat mindenfelé liatá-ozottan igen éléuk részvétre számit­
hat, és így, hogy minden megbízásnak eleget tehessünk, kérjük a 
megrendeléseket mielőbb, minden esetre pedig még f. évi novem­
b e r 1 5 - i k e előtt hozzánk juttatni. 

Kanflnaiin et Simon,. % a i S r , e t e 
Mindennemű államkötvény- k, vasúti részvények és köl-

csön-soívje^yek vétele és eladása. 
J*- S, Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig nyújtott bizalomért, és mi­

dőn az uj sorsjáték kezdetén ujabbi részvételre hívunk fel, továbbra is az 
leend törekvésünk, hogy folyvást pontos és szilárd kiszolgálás által tisztelt 

érdekelteinknek teljes megelégedését kiérdemeljük. A f. 

Magyar regények 
rendkívüli leszállított áron! 

A VILÁG UR >. Regény DUMAS SÁNDOR. GRÓF MONTE-CHRIST0, 
czimii regéuy folytatása és vége. 24 képpel, 1187 lap. Ara « frt 
v5 kr helyett m o s t c s a k :s f r t . 

BADÉRE A. Egy rósz asszony. 1 frt helyett c s a k 4 0 k r . 
DU BüISGOBEV. A piros rfcsa lovagjai. (A C'arbonáiik.) 6 kötet 

ü frt In- vitt c s a k 3 f r t 4 0 k r . 
BltADDON M. E. Haggard Józsua leánya. 3 " otet 3 frt helyett I f r t 20 h r. 
CIIKRBULIEZ. Noirel József, t kótet 2 frt helyett c s a k 8 0 b r . 
COUOMB K. Reuée kisasszony története. 60 kr. helvett c s a k 2 0 Ur. 
FEVAL PAL. AZ ötök. 5 kótet 5 irt helyett c s a k 2 f r t . 
G. iBOl i l^U EMIL. A bnkfeniz. (III. Napóleon bUnei.) u kötet » frt 

helyeit c s a k 3 f r t 6 0 k r . 
JAIME A. Az ahbé. 2 kötet 1 frt 00 . r. helyett C s a k SO k r . 
JA1.ME A. -A gonosz nú." 2 kótet 1 frt (10 kr. Iie vett c s a k SO Kr. 
LETHRINGTON LORD. 2 kötet 2 frt helyett C s a k 8 0 k r . 
MONTKP1N X. A grócnö titka. 5 köt t 5 frt lielyett c s a k 3 f r l . 
MllNI'EPIN X. „Az örültek orvosa." 8 kötet. Ara c s a k 3 i r t 2 0 k r . 
Ml lKTIERA. A sörnyeteg . 2 kötet 2 frt helyeit c s a k SO k r . 
NAGYVATHY K. Krisztina. 2 vastag kötet 3 frt he ly tt c s u k SO Kr. 
PIKItCE E. Szivek hartza. » köt t 3 frt helyett c s a k 1 f r t 2 0 Kr. 
P.iN.-ON D U T E R R A I L Rocambole végkiizdelrae. lA h.res .!•'•'••• 

bo e-1 regény vége.) 7 kótet 7 frt helyett c s a k 2 f r l 80 Kr. 
PONSON DU TERRAIL. Júdásnak. 2 kötet 1 frt 50 kr. helyett 

c s a k 7 5 k r . 
STRETTON H. A legújabb botrány. 3 kötet 2 frt 40 kr. helyett 

c s a k 1 f r t 3 0 k r . 
SUE J . Párisi titkok ti vastag kötet 7 frt 50 kr. helyett :t f r l 80 Ur. 
T U S O T V . E- iAMÉRÓC. Montretout grófnő. 3 k,.tet 3 frt. herjetl 

c s a k 1 f r t 2 0 k r . 
TOTII J. A nagyvilági nö. 2kötet .2 fit helyett c s a k 7 5 k r . 

Megrendelések intézendök: Q O B R O W S K Y ÓS F R A N K Í 

| J R n d a p e s t , l V . egyetem-utcza 2. könyvkereskedésébe. 

Országszerte már általánosan ismeretes és köíked^ 
véltté vált, mint legkellemesebb s legkitűnőbb gyógy' 
hatásúnak bebizonyult és elismert, különösen pedig a 

gyomor és az onnan származó bajok ellen, nevezetesen. 
Az idült g y o m o r - és b é l h u m t , gyenge enieM* 

tés , rossz é tvágy , s a v a n y u felböfögés, n a g y m 6 ' ^ " 
e l n y á l k á s o d á s , görcsös fu l ladozó g é g e h n r u t , nek®a 

l é l egzés , r e k e d t s é g , a n ő k n é l e lő fo rdu ló hyste r*" 
k u s fejfájás és sz ivszoronga tás , az a r a n y é r es m^r 
b a j b a n szenvedőknél stb. legsikeresebben hasznait-
— valamint a s z é k e s f e h é r v á r i országos kiállításon 
a gyógyszerész vegyészeti és gy gyászati téren ta 
sitott haladásért é r d e m é r e m m e l , dicsérő elismer 

oklevéllel kitüntetve lett 

F Á C Z ATS Y I . f e l e 

édes mustár 
legfrissebb minőségben kapható, valamint a ' e ^ t : l ^ a . 
B készítő T á c z á n y i Á r m i n gyógyszerésznél B ? , . k j 
pes t , X . k e r . K ő b á n y á n , ugy a fővárosi es w 
l íg tőbb gyógyszerész és nevezetesebb fU B Z t - r*^ r e s

i iT e e 
uraknál . Á r a : egy n a g y ü v e g 1 f r t , — **• 
5 0 k r . — A poBta-szállitási nagyobb költségek m . ^ 
kímélése végett, két nagy avagy négy kis uv h 
kevesebb nem szállíttatik. — Raktárak a nagy 
ség érdekében folyvást ál l í t tatnak. 
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Bllfizetéii föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITDIAI ÚJDONSÁGOK együtt: í félévre _ 6 • 

Csnpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ' e f é 8 z é m 8 ' r t 

I félévre... 4 • 
Csupán • POLITDIAI ÚJDONSÁGOK 

| egész évre 6 frt 
\ félévre ... 3 • 

Külföldi elöüzetésekhez a postalls* 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

46-ik s z á m 1880. BUDAPEST, NOVEMBER 14. X X V I I évfolyam. 

KŐSZEGEI KÁROLY. 

É
RDEMES művészt ünnepel meg a nemzeti 

színház e napokban. Veteránnak monda-
I nók, h a e kifejezéshez nem csatlakoznék 

olyanforma fogalom, melyet az elaggultsággal, 
a rokkantsággal hajlandó rokonnak tartani a 
világ. Az ünnepelt művészben pedig ennek 
nyoma sincs még, sőt egyik tüneményszerü-
nek mondható tulajdonsága épen abban áll, 
hogy azon a pályán, mely oly igen megszokta 
viselni mivelőit, hogy e tekintetben alig látni 
mását, azon a pályán, melyen a virágzás kora 
rendszerint csak néhány évig szokott tartani, ő 
évtizedeken keresztül fenn tudá magát tartani 
egyenlő magasságban, s most, midőn már a 
megfutott pályának oly jelentékeny részére pil­
lanthat vissza, még messze van attól, hogy 
a hanyatlás fordulópontját elérje. 

A legnagyobb ritkaságok egyike az, hogy 
valaki harminezhét évig legyen operaénekes, s 
ez idő alatt megmaradjon ne csak mindig hasz­
nálhatónak, de jelentékeny művésznek is. Kő-
szeghi Károly ilyen ritkaság. 1844-ben jött a 
nemzeti színházhoz s azóta mindig tagja volt. 
Azok közül, a kiket akkor ez intézetnél talált, 
egyetlen egy sincs már életben, az egy Erkel 
Ferenczet kivéve, ki már nyugdíjban van. Egyet­
len egy se, mind kidűltek mellőle s most ő a 
nemzeti színház legidősebb tagja nem csupán az 
operánál, hanem általában az egész szini sze­
mélyzetben. Csak az egy Szigeti József, nemzeti 
drámánk e büszkesége, jöt t vele ugyanabban az 
évben a nemzeti színházhoz, de az is később egy 
hónappal, mint ő, s mig Szigeti művészi pályá­
ján mégis volt idő, midőn szolgálatát a nemzeti 
színháznál, noha rövid időre, megszakította: 
addig Kőszeghi soha egy pillanatra nem hagyta 
el e müintézetet. Nem tartozott elvei közé, hogy 
"művész hazája széles e világ», s bár ő se volt 
híjával a kecsegtető, a csábító ajánlatoknak, 
melyek bizonyára kedvezőbb anyagi helyzetet 8 
több dicsőséget szereztek volna neki : soha nem 
gondolt rá komolyan, nem hogy a hazát, de csak 
a nemzeti színházat is elhagyja. 

Osztozott jó és balsorsában annak az inté­
zetnek, melynek deszkáin müvészszé küzdötte 
föl magát. Kitöltötte a nagy időt, kitartással, 
zúgolódás nélkül, ha az intézetnek s vele neki 
rossz dolga volt,— elkapatás nélkül, ha derültebb 
idő következett. S a mi énekesnél csodával ha­

táros, azt a közel harminezhét évet ugy töltötte 
el, hogy soha ő miatta egy kitűzött darabot nem 
kellett elhalasztani, soha a műsort megváltoz­
tatni, se próbáról, se előadásról soha meg nem 
késett, pedig elfoglaltabb tagja alig volt az ope­
rának nála. Hiszen, mig más énekes három-
négy szereppel beutazza a világot, az ő szere­
peinek száma a százat üti meg. E tekintetben 
alig van párja a világ összes színpadain. Abban 
pedig bizonyára nincs, hogy szolgálatának közel 
negyven évi tartama alatt soha fizetésjavitást 
nem követelt, mindig beérte azzal, a mire szol­

gálatait sokszor szűkmarkú és értetlen embe­
rek érdemeseknek Ítélték. Nem intrikázott, nem 
sugott-búgott soha, nem volt vele baja se igaz­
gatónak, se rendezőnek. Intendánsok jöttek-
mentek, egyik rosszabb volt a másiknál, egyik 
nagyobb ellenszenvet, ingerültséget keltett n 
tagok közt, mint a másik : Kőszeghi mindig tá­
vol tudá magát tartani minden üzelemtől, nem 
vett tudomást egyébről, mint kötelességéről s 
azt teljesité becsületesen, híven, pontosan. A 
pályatársak, kivált az izgága része, rendszerint 
nem nézik jó szemmel az ilyen «rezervistát», 

KŐSZEGHI KÁROLY. 



750 VASÁKNAPI ÚJSÁG. 46. SZÁM. 1880. XXVII. ÉVFOLYAM 

— Kőszeghi bácsit mindazonáltal, sőt tán ezért 
is szerették s évtizedek óta alig merült föl a 
nemzeti színházban «vitás kérdés» a színfalak 
mögött, hogy abban ne ő lett legyen az a biró, 
kiben mind a két fél megnyugodott. Becsületes­
sége, igazságszeretete, részrehaj latlansága példa­
beszédszerű a nemzeti szinház népe között, 
mely bizonyára a legőszintébb örömmel és igaz 
tisztelettel ünnepli most a közszeretetben és be­
csülésben álló pályatárs jubileumát. 

Kőszeghi Károly 1820-ban született Kő­
szegen, hol atyja, Purt István evangélikus ta­
nító volt. Első iskoláit szülővárosában járta, 
majd Sopronba ment, s ott az evang. lyczeum-
ban végezte a theologiát s tagja lőn az ottani 
zeneegyletnek. Mint ilyen, több hangverseny­
ben működött s szép mély hangja annyira fel­
tűnt, hogy a legelőkelőbb körök estélyeire hív­
ták meg s nem szűntek meg ostromolni, hogy 
a lelkészi pályát abbahagyva, a művészetnek 
szentelje magát. Abban az időben sok előítélet 
küzdött még a színi pálya ellen s az ifjú, kit 
puritán jellemű szülői a szerintök tisztességben 
minden mást fölülmúló lelkészi pályára szántak, 
nagyon jól tudá, hogy elhatározása a szülőket 
elkeserítené. S azért, midőn Bécsbe ment is, 
beiratá magát a theologiára. De itt, a hol a mű­
vészetnek már annyi temploma volt, felköltött 
művészi álmai nem soká engedték az alma 
mater hívének maradnia. 

Egy befolyásos jóakarója és pártfogója 
bevezeté Mayer Karolinához, a bécsi opera 
akkor igen kedvelt primadonnájához, ki a te­
hetséges ifjú kiképezését Weinkopf hires ének­
tanárra bizta. 

Midőn 1844-ben Bartay Endre, a nemzeti 
szinház akkori igazgatója Bécsbe rándult s 
Mayer Karolinát is meglátogatta, — ez azonnal 
figyel ni ez tété a tehetséges fiatal művészre, ki­
nek roppant tanulékonysága s érczes basszus­
hangja mellett az az előnye is megvan, hogy 
magyar. Próbát énekelnie s szerződtetnie egy 
perez műve volt. 

1844. márczius 7-én lépett föl először Purt 
Károly, most már Kőszeghi név alatt. Első dal­
lama, mélyít a nemzeti szinház deszkáin éne­
kelt, a nagy ária volt Mozart «Varázs-sip»-jában 
s az «Alvajáró* második föl vonása. Csengő 
mély hangja, szép iskolája azonnal megnyerte 
a közönség tetszését, játéka, mozdulatai azon­
ban — mint maga meséli, — bizony még félsze­
gek valának, s a legkomolyabb jelenetben áta-
lános derültségre hangolta a közönséget, midőn 
az elfútt, de rettentően füstölő faggyúgyertya 
hamvát glacé-keztyüs ujjaival morzsolta szét. 

Lassanként azonban egészen otthon ta­
lálta magát a szinpaden, annyira otthon, hogy 
soha el nem hagyhatta többé. Talán még ven­
dégszerepelni se ment máshová. Nagyon termé­
szetes dolognak találta, hogy itt maradjon s 
nem csinált belőle különös hazafiúi érdemet. 

Az idők folytán minden jelentékenyebb 
basszus-szerep az ő kezeibe ment át, a komoly, 
a víg és a társalgási operában egyaránt. S e 
szakmák mindegyikében becsületesen megállta 
helyét s nem is volt rá eset, hogy a nemzeti 
színháznál kivívott állását valaha vitássá tette 
volna valaki. így lőn szerepköre oly bámulato­
san gazdag. Erkel Ferencz «Hunyadi László» 
czimü dalmüve kétszáznál több előadást ért már, 
de abban mindig Kőszeghi énekelte Czilleit. 
Nem egy oly szerepe van, melyet százszornál 
többször játszott. S egész lapot töltene be mind 
ama szerepeknek csak neve is, melyekben föl­
lépett. Csak néhányat sorolunk itt elő, hogy 
némi fogalmat nyújtsunk sokoldalúságáról. «Ör-
dögRóbert»-benBertran,«Faust»-ban Mephisto, 
•Lalla Roukh»-ban a baskír, «Észak csillagáé­
ban az őrmester, a .Fekete dominó»-ban Gil 

Perez, a «Windsorivignők»-benFalstaff, «Fide-
lió»-ban Rocco, a «Varázs-sip»-ban Papageno, 
«Tannhauser»-ben a király, a «R'chmondi vá­
sár*-ban a marquis, «Bánk bán »-banBiberacb, 
a "Hugenották»-ban Valentin, «Don Juan»-
ban Leporelló, a «Sevillai borbély »-ban Bartolo 
stb. stb. mind kitűnő alakításai közé tartoznak. 
Éneke tömör, kifejező, s nem egy alakja igazi 
drámai erővel van kidolgozva s nagy előnye, 
hogy éneke alatt nem mosódnak el, de órthető-
leg hangzanak a szavak. 

A hány élvezetes estét a budapesti közön­
ségnek szerzett, bizony megérdemli, hogy min­
denki csatlakozzék a jó kivánatokhoz, melyek­
kel pályatársai jubileuma alkalmából elhalmoz­
zák s mi is őszintén kívánjuk, hogy azt a 
művészt, ki soha nem volt senki másé, mint 
kizárólag csak a mienk, ötvenéves jubileuma 
alkalmával is oly törhetetlen egészségben és 
művészetének oly elpusztíthatatlan teljében üd­
vözölhessük a magunkénak, mint ez alka­
lommal. 

Csak egyre kérlek hát, kis szárnyasok, 
Ha mint jövetek, szálltok hirtelen, 
Ki hozzám küldött, mondjátok neki: 
Örömmel látott egy örömtelen ! 

Fejes István. 

Műutazás Erdélyben 1825-ben. 
— Déryné naplója Il-ik kötetéből. — 

-VS. 

Fecskéimhez. 
Lakóim érkeztek ; üdvözlet, oh, 
Vidám, barátságos kis állatok! 
El nem zavarlak, csöndes az eresz, 
A mennyi hely kell, csak foglaljatok! 

Mi szép lesz ablakomból nézni majd, 
A mint suhogva szárnyatok nyilai, 
S a lég sugárba' rezgő áramán 
Játsztok, fürödtök, mint folyón a bal. 

Oszt' visszatértek, mert a munka hiv, 
Egy titkos, édes érzés bü've von; 
S én nézem azt is, mig fölépül a 
Kicsinyke fészek, a családi hon. 

Egy röppenés a föld poráig és 
Meg vissza föl! — s ott bagyva a sarat, 
Le vissza gyorsan! — igy egymásután, 
A porszemekből rakván a falat! 

Aztán tovább, belülre lágy pehelyt 
Hordoztok s én merengve nézem el: 
Mily boldogitó, áldott munka az, 
A mely a szívnek ihletére kel. 

Reggel, magános, néma bajiokom' 
Vidám csicsergés hangja zengi át, 
A mig egymással közli szivetek 
Az édes álmot s mond egy regg-imát. 

Mi jó lesz ezt is végighallanom, 
Felnyitva bágyadt szempilláimat, 
Almok ködén keresztül fogva fel 
A rám lövellő hajnalsugarat. 

S első e fényben képetek leszen, 
A mint a csókba fúl szerelmetek 
Mig annak zálogát, repesve, oh ! 
A lágy pehely közt meg-megnézitek. 

Kicsiny, pibes fecskék csipegnek ott, — 
Hány ? annyival több boldogságotok; 
Folyton csevegtek, vége-hossza nincs, 
El nem beszéli még se' ajkatok. 

A boldogságnak hol van tükre szebb ? 
Látom, ah ! benne szétvert álmimat! 
De, gúnyoló sors ! most az egyszer ám 
Nem fog ki rajtam mérgezett nyilad! 

Csak szálljatok meg, vidám madarak, 
lm, üdvözöllek ! és ne féljetek; — 
Ha vértanú a kínpadon mosolyg, 
Mosolygva nézem én is üdvetek' I 

Hisz' eddig is, lefojtva könyeim', % 

Nem egy könyfít törölt le már kezem, 
S vigaszt adott sokaknak, önmaga 
Sajogva bár, vigasztalan szivem! 

(Vége.) 
Véget ért Brassóban mulatásunk is s mi 

már most tovább mentünk Erdélyben, be akarva 
járni az aranyvidéket, Abrudbányát, Verespata­
kot, Zalatnát. De hogy irjam én le azokat a ve­
szedelmes utakat, a miket tettünk, az én gyenge 
tollammal. 

Mondták nekünk előre, hogy igen rossz az 
útja Abrudbányának, arra ne is gondoljunk, 
hogy oda szekéren eljuthassunk. A terhet elviszi 
azon az oláh, ember azonban csak lóháton me­
het. De ez az ut se valami sima ösvény, hanem 
lépcsők vannak vágva a kősziklába, azon tudnak 
már az odavaló lovak járni. 

Elindultunk hát, bármi keservesen esett is, 
lóháton az egész karaván s velünk egy útmu­
tató. Alám egy roppant nagy német katonalo­
vat adtak, szinte szédültem rajta, én, ki csak egy­
szer ültem lóháton Teli Vilmosban, akkor is le­
buktam róla s ha szegény Hegedűs föl nem fog, 
tán a nyakam szegem. De végre meggyőződtem, 
hogy jámborfajta s még henczegtem, hogy ni, mily 
vitézül megülöm én a lovat. Oh nem, ez nem 
ágaskodott, ez a szelíd állat, hanem egy kanya­
rulatnál, hol egy jó mély patak kígyózott az 
ut mellett, az én ártatlan rhinoczeroszom kikap 
a sorból és egyenesen a viznek siet. Én sikol­
tozok, rángatom a kantárját, de a ló nem törő­
dik vele, megy egyenest a folyónak, lehajtja 
fejét s én mind mélyebbre süppedek, a gyeplő 
megtágul a kezemben. Szerencse, hogy Szent­
péteri odaugrat s visszarántja a lovat. «Ni 
adta dögje, bizony bele akar feküdni." Csak­
ugyan azt akarta, már be is csuklott a két 
első lába s ha Szentpéteri az ő erős markával 
föl nem rántja, tán belefojt a patakba. 

Eljött a garádicsos ut. No az borzalom volt. 
Én behunytam a szememet s csak akkor nyi­
tottam ki, mikor már fönn voltunk a tetőn, 
egy szekérnagyságu kőszikladarabon, melyből 
egy szörnyű mélységbe kellett leereszkedni. Itt 
ismét más leczkét kellett venni az útmutatótól. 
Itt lehetetlen volt másként menni, mint lefeküdni 
a ló hátára s átölelni jó szorosan a nyakát, de a 
térddel is erősen tartózkodni, nehogy előre csusz-
szék az ember keresztül a ló fejére. Minden 
félelem mellett is csodálni voltam kénytelen a 
szegény párák ügyességét, mi vigyázattal rakos­
gatták lábaikat nyomról nyomra, egyik körül a 
másikra, merően magok elé nézve, hogy félre 
ne lépjenek. 

így jutottunk be hosszú, kinos utazás után 
Abrudbányára, hol megismerkedtünk az igen 
barátságos lelkészszel, a ki még a szállásokr.i 
is elvezetett bennünket. 

Itt időztünk aztán egy darabig s minthogy 
már itt voltunk, Verespatakot is meg akartuk 
nézni, a hol az aranybányák vannak. Ide is ló­
háton kellett eljutni s a lelkész maga jött el ve­
lünk vezetőül. 

Eleinte csak ment a hogy ment: nem lát­
szott egyéb előttünk, csak egy roppant magas 
kőszikla, de még nem látszott mellette az iszo­
nyatos mélység. A pap elül lovagolt, mi többiek 
egyenkint utána. Egyszerre csak borzasztó lát­
vány tárult elénk. Én csak akkor vettem észre, 
mikor már ott vagyunk, hogy a magas szikla­
hegy oldalába épen csak oly keskeny ösvény 
van vágva, hogy a ló csak ugy szedegette a 
lábait, hogy egymás elé rakhassa s derekával 
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szinte a szikla oldalába súrlódott. Iszony fogott 
el, mikor a mélységbe letekintettem: csak egy 
félrelépés, C3ak egy elcsuszamlás a lótól s alá­
zuhanunk a mélységbe s rongygyá szakadva 
érünk alá a fenekére. 

Én már akkor nem visítottam, de ordítottam: 
«Tisztelendő ur, megálljon, én egy toppot se 
megyek odább. Mit csináljak az Istenért? 
Mindjárt leszédülök.)) 

— Csak tessék nyugodtan ülni a lovon, ki­
áltott vissza a lelkész, — megfordulni lehetetlen, 
leszállni is lehetetlen. Oda segítség se mehet. 
Hanem a kantárt se ide, se oda ne húzza, de 
azért el ne ereszsze; csak feküdjék le a ló nyakán, 
s bízza magát egészen a lóra és ne nézzen a 
mélységbe, csak egyenesen maga elé. 

Szivemet hangosan hallottam dobogni, a 
fejemben lüktetett, ugy éreztem, az agyvelőm a 
kalapomhoz ütődik s csorgott rólam a verejték. 
(i Istenem, mondám, neked ajánlom lelkemet!» 
Nem képzeltem, hogy ezt túléljem. De szidtam 
is magamban a papot! No hiszen, ha még élet­
ben maradnék, csak jöjjön nekem a kirándulá-
saivfljl! 

És ez az ut oly borzasztó hosszú volt. De 
utoljára csak végének is kellett lenni s beeresz­
kedtünk Verespatakra. 

Ott láttuk magunk előtt a keskeny kristály­
tiszta patakot, melynek minden kavicsot meg 
lehetett olvasni a fenekén. S a mint beljebb 
megyünk a helységbe, látjuk a viz közepére 
építve a masinát, a hol az aranynyal benőtt 
kődarabokat tördösik apróra. A patak azon a 
kis csatornán foly keresztül, hová az arany le­
hull, onnan ismét egy másik kőedénybe, már 
kimosva a salaktól. Az arany mint nehezebb 
ott marad, a salak lefoly a folyóba. Ott lesik 
aztán a szegény oláhok a viz szélén, ha vagy 
egy mákszemnyi arany jönne le a salakkal. Azt 
ők kihalászszák,kis falapátokon öblögetik, össze­
gyűjtik és eladják. 

Ott láttuk előttünk magaslani az arany 
hegyeket. Én, a mig itt nem voltunk, valóban 
azt gondoltam, hogy itt, mint a mesében, már 
messziről csillámlik a színarany a hegyekről 
s a kősziklák között messze tündökölnek az 
aranyerek. 

Mi aztán megszálltunk valahol s miután 
jól kiduzzogtam magamat a papommal, beszél­
gettünk e vidék sajátságairól. A pap igen érde­
kes dolgokat tudott mondani. Elmondá a többi 
közt a Milo apó történetét. 

— Azt mondják, — úgymond, — a sze­
rencsét nem kell keresni, mert akkor épen ki­
kerüli az embert. Az vakon száll, s épen arra 
repül, a ki legkevésbbé gondolt reá. Itt ugyan­
csak érvényesítette az ő szeszélyességét ő vak 
magassága. Egy igen-igen szegény oláh is a fo­
lyam szélén szedegette az aranyszemecskét, 
de mindig igen kevés jutott a birtokába, oly ke­
vés, hogy el se adhatta. Összegyűjtötte tehát s 
egyszer annyija volt, hogy egy kuxot vehetett 
rajta. Nem volt drága, ugy tudom, húsz pengő 
krajezár ha volt egy. Nem is az kerül sokba, de 
a munkáltatás, a mit a bányászoknak kell 
fizetni. Nem tudom, hol vette rá a költséget 
Milo apó — igy hittak a szegény oláhot, — elég 
az azon, hogy egy napon az ő kuxára került a 
sor, neki fogják fölvetni az osztalékát puska­
porral. És, oh szerencse, az első robbantásnál 
kilenczvenkilencz font aranyat lökött ki terhelt 
gyomrából az aranybánya! Hát nem a csodák 
sorába tartozik-e ez? És az a különös, hogy egy 
szemerrel se volt sem több, sem kevesebb, 
épen egy font hija száznak. Most Milo apó a 
leggazdagabb ember a környéken. 

— No hát j erünk, látogassuk meg Milo 
apót! — kiálták mindnyájan s elindultunk. 

A mint behaladtunk, mindjárt föltűnt a 
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többi közül a legelső igen csinos tiszta fehér 
emeletes kis ház, zöld redőnyökkel, tágas, szel­
lős oszlopos tornáczczal. Ez a Milo apó háza. 

Beköszöntöttünk. Igen tisztes öreg ember 
sietett elfogadni, már ősz hajjal, de jól neki­
gömbölyödött alkattal s élénk szemekkel és 
mozdulatokkal. Meglátszott rajta, hogy nem 
terhelik az élet gondjai. 

A lépcsőről tágas verandába jutottunk, on­
nan nagy szárnyas ajtón beléptünk a szobába. 
Csak ott ámultam el. Csinos, tisztajókora szoba, 
széles aranyrámába foglalt ajtónyi nagyságú 
négy tükörrel, középen nehéz politúrozott diófa­
asztal, a fal mellett diván, székek s magasra 
vetett fehér ágyak kivarrott párnahajakkal. — 
Mindjárt kiáltott a cselédnek, az csinos tálezán 
poharakat, bort, kalácsot hozott elő s kinált 
erőszakosan oláhul, mert csak ugy tudott. A pap 
volt köztünk a tolmács. 

Mutattam neki mimikával, hogy milyen 
boldog, hogy az Isten ugy megáldotta; milyen 
szép itt minden. Van neked sok arany ugy-e ? 

Megfogta a karomat és elvezetett egy nagy, 
de igen nagy vasas ládához, elóhozott vala­
honnan egy kulcsot és fölnyitotta. Aranypénzt 
nem mutatott, gondolva,azt úgyis tudjuk, hogy 
milyen. De micsoda gyűjteményt mutatott kü­
lönbnél különb stuffákból! Stuffának nevezik 
azokat a kődarabokat, a miket szerte hány a 
lőpor és azokban van az arany. Csodálatos szé­
pek azok. Nemcsak arany szemek és erek van­
nak mindenikben, de néha a természet különféle 
formájú alakokat rajzol egy-egy darabka kőbe, 
hogy azt ámulva csodálja az ember. Némelyik­
ben valóságos rózsalevél van vésve, de oly for­
más, mintha aranyműves készítette volna bele, 
— másikon ismét egy szarvast lehet látni, aztán 
ismét másikon egy makklevelet, egy-egy kis kas­
télyt, madarat, mintha csak vésve volnának. 
Volt olyan is, mintha vér cseppent volna a kö­
zepébe, tiszta piros kristály. 

Nem győztem eleget csodálni s ezt vette 
észre az öreg. Kirakott élőmbe egy sereget 8 
mondta, hogy válaszszak belőle hármat, a me­
lyik legjobban tetszik. Éu aztán kiválasztottam 
a rózsát, a szarvast, meg egy terebély fát. Más­
nak nem adott, nem is volt szokása. Nagyon 
fösvénynek mondták az öreget, s mikor ajándé­
kának híre ment, nem akarták hinni, mig elé 
nem mutattam. 

Mondtam aztán ismét, hogy ugy-e elégült, 
ugy-e boldog ily jó mód mellett? 

— Ah dumnata, — monda sóhajtva, — 
jere csak, s azzal megfogta a kezemet s beveze­
tett egy másik szobába. Abban nem volt semmi 
bútor, de a mint beléptünk az ajtón, ott állt a 
közepén — két koporsó. 

— Jaj szent Isten, mi az ? — kérdem 
ijedten. 

—• Az én mama betyág, — monda mond­
hatatlan szomorúsággal, aztán elbeszélte a lel­
késznek, hogy a felesége már hét éve beteg, 
Kolozsvárt gyógyítják, de már nem lesz jobban, 
meg fog halni bizonyosan. Hát ő Bécsben csi­
náltatott neki egy igen szép ébenfa és egy réz 
koporsót. Amabba fektetik a halottat s ugy te­
szik a rézburokba. 

Szegény Milo apó, reszketett a hangja, mi 
alatt ezt monda, aztán félre húzott egy füg­
gönyt s ott volt két gyönyörű atlaszruha, egy 
fehér, térdig aranynyal kivarrva gazdagon, a 
másik fehér, az meg ezüsttel hímezve. 

Kérdem aztán, hát ez minek? «Hát, monda, 
ha meghal az asszony, fölveszi.* A szomorú 
jelenet mellett is eszembe jutott, hogy hát egy­
szerre adja rá mind a két ruhát ? Tán azt gon­
dolja szegény, ha két koporsó van, hadd legyen 
ruha is kettő. 

Miután mindeneket megmutogatott, vissza- j 
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mentünk a kuxmesterhez. Ez rábeszélt, hogy 
vegyek én is egy kuxot, — hátha ugy járok, a 
mint Milo apó. Kapok róla könyvet, aztán ő 
majd gondozza s minden évben megküldi a 
kimutatást, meg a sok aranyat. Az ördög nem 
alszik, gondolám s vettem egy kuxot. A köny­
vecskét el is vittem magammal, s abba gondo­
san beirogatták, mikor mennyit adtam a mun­
káltatásra. Bizony szép kis összeg lett belőle 
évek során, — de arany csak nem jött. Isten 
akarata volt-e, hogy nekem ne legyen aranyom, 
vagy a kuxmesteré? azt nem tudom. 

Visszatértünk Abrudbányára, de hogy mely 
utón, arra már nem emlékszem. Azt tudom, 
hogy nem azon, a melyen ide jöttünk; mert én 
határozottan kijelentettem, hogy én, semhogy a 
nyakamat még egyszer koczkáztassam, készebb 
vagyok itt bevárni, mig meghal a Milo apó fele­
sége s akkor hozzá megyek. 

Abrudbányán még egy kis ideig játszottunk. 
Emlékszem,hogy egy nagy pajta volta szinház, 
a hol az életet szokták csépelni. Nagy költ­
ségbe nem ereszkedhetett a társaság, mert ugy 
se kívántunk itt sokáig mulatni, hát összesze­
geztek néhány gyalutlan deszkát, azokat hor­
dókra állították s kész volt a színpad. De én 
mindig félve jártam rajta, recsegett ropogott 
s mindig féltem, hogy orra bukom. A szálas 
deszkákon is minduntalan fönnakadt a ruhám. 

De mindezeket fölülhaladta az , hogy a 
csürtulajdonosnak oda volt építve az istállója a 
szinház végébe s ott tartotta a teheneit. Az 
első próbán semmit se vettünk észre. De este 
az első előadáson, a mint javában éneklem egy 
kedves áriámat, — egyszerre egy borzasztó hang 
bődül bele. Jézus Mária, mi az ? Hirtelen nem 
tudtam magamat tájékozni. De a hang rákezdi 
da kapó. Én kiesem a sodromból s körülnézek 
kérdőleg; de mondják: «Semmi,semmi, csak a 
gazda bivalyai az istállóban». 

No ez szép «semmi», gondolám magam­
ban. A színészek elmenttk a gazdához, vigye 
el a teheneit. Nem akarta semmi áron. Leg­
alább arra a pár órára, mig játszunk. Nem! 
egy perezre sem. Valami pénzzel aztán még­
is rá beszélték, hogy kösse a szomszéd jászo­
lához. 

Zalatnát is útba ejtettük még aztán s ezzel 
kőrútunkat befejezve visszatértünk Kolozsvárra. 

A s u t u l á s . 
Biczó Géza rajzához. 

Mikor még Magyarország geográfiáját a 
régi jó Kis-Tükör szerint tanultuk, az Pest-
Pilis-Solt vármegyére irott rythmusaiban éke­
sen elkádencziázta a hazájával megismerkedni 
vágyó zsenge ifjúságnak, hogy: 

t Itt vagyon Czegléd is 
Kőrös Ketskeméttel; 
Gazdag három város 
Veres bor szürettel!» 

Mikor évek multával egyőnk kecskeméti, 
másónk nagykörösi diák lett, csak akkor vettük 
észre, hogy ez a két nevezetes alföldi tősgyö­
keres magyar város vetekedik egymással. Ter­
mészetes, hogy ez a vetekedés mindkettőnek 
hasznára vált. Ennek következtében iparkodott, 
és iparkodik még mindig egyik a másikon túl­
tenni a jóban. 

Segítse az isten mind a kettőt, és engedje, 
hogy a folytoncs vetekedés holtverseny legyen : 
vagyis egymással küzdve, de egymást le nem 
győzve törjenek előre mind az anyagi, mind a 
szellemi turfon! 

Ez a bevezetés talán komolynak is látszik 
e kis rajzhoz. De méltóztassanak figyelembe 
venni, hogy e rajz tulajdonképen a két derék 
város nemes versenyét tünteti föl. 

Kecskemét most cognacot főz; Nagy-Kőrös 
pedig hü maradt a Kis-Tükörben megénekelt vö­
rös borához; — légyen ez a szomszédságban 
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hatalmaskodó cognac daczára is ke­
resztvíz nélkül való — pogány! 

Hogy az a czivilizált világi cog­
nac megveri-e a pogány vörös bort, 
— az még nyilt kérdés, melyet az idő 
és a zsebre dugható haszon fog el­
dönteni. 

De ne tárgyaljuk itt ezt a nem­
zetgazdaságba vágó kérdést, — ha­
nem gyerünk „sutulni". 

A magyar ember gusztusához 
legjobban vág a jó vörös bor. Ezt pe­
dig — hacsak az ősi hagyományt el 
nem akarjuk „kóbászolni", — csakis 
«sutulással» lehet készíteni; mert a 
miképen a kalbászt nem lehet disz­
nóölés nélkül tölteni, azonképen merő 
lehetetlenség «sutulás» nélkül készí­
teni a jó vörös bort. Ez okból fon­
tosságra nézve vetekszik ezen műté­
tei a szürettel. 

Ott vannak a tágas kamrában 
a kisebb-nagyobb kádak, azokban forr 
a törkölyös bor. A törkölyt minden­
nap lecsomiszolják, hogy a teteje meg 
ne eczetesedjék. Mikor megállapodik 
a bor forrása, akkor az addig földuz­
zadt törköly lejebb sülyed. Most vas-
vellával helyet csinálnak benne, hogy 
a fűzfavesszőből font csúcsos borszűrő 
kast belenyomhassák r az a bor eleje, 
melyet igy szűrnek el; mikor már a 
kis bögre se merül meg a kasban, 
akkor a törköly egészen a kád fene­
kéig ért, ennek a levét szorítja ki a 
„sutu". * 

Biz ez az ősi szerszám elég kezdet­
leges eszköz. Nem csoda, hiszen né­
melyiket még a multszázadban csinál­
ták; kiszolgálta még a dédapákat 
is. De minek irnám le, ott van a 
rajza. Négygurgulya kereke arra való, 
hogy könnyen lehessen egyik háztól 
a másikhoz vontatni; s mivel vasa-
latlan fatengelyére nem igen veszte­
getik a hájat, az ide-oda vontatás alatt 
tészen olyan sivalkodó nyikorgást, 
hogy minden ház kutyája teljes ere-

* Sutu, satu, sajtó, prés. 

46. szü l . 1880. xxvii. ÉVFOLYAV 
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NAGY-KŐRÖSI CSŐSZ. — BICZÓ GÉZA RAJZA. 

jéből vonit hozzá, azon hatás miatt 
melyet a hangtan hangközlésnek ne­
vez. Ennélfogva e gyönyörű konczort 
biztos jele a sutulás folyamatban le­
vésének. 

No de ez a harmónia csak ouver-
ture, a munka java ott folyik a kamra 
előtt. A dologban levők kisebb-na­
gyobb mértékben pityókosak, mert 
gazduram azt tartja: «a nyomtató ló 
száját nem kell bekötni, hadd harap­
jon egyet-kettőt az ágyasból/» Ezen 
jó szívre mutató maxima alkalmazása 
miatt estefelé az egész dolgozó kompá­
niát érdemes volna kisutulni, annyi 
benne a karczos. 

Ni ni, betekintett hozzánk a ko­
mámuram. 

(•Hasznos munkálódást, sok bort, 
kevés törköt!»' 

(dsten hozta! Tessék beljebb ke­
rülni ! Anyjok, egy kis czipót meg 
érett sajtot!» 

A komaasszony szívesen szolgál. 
Kötényével letörüli az asztalt, s ráte­
szi apiros gyürkéjü, ragyogó barna hajú 
czipót és a túróvá lágyult érett saj­
tot, melynek peczkelődő lakosságát 
ugy irtotta ki, hggy likat vájván a 

' sajtba, egy kis fehérbort öntött bele. 
Az igazi érett sajt annyira nem szelid 
természetű ((fromage», hogy ha belőle 
egy késhegyni a csizmaszárba esik, 
fölmarja az ember «lába kásájánu a 
bőrt. De épen ezen pikáns természe­
ténél fogva kitűnő borkorcsolya, csak 
egy kicsit szokni kell hozzá. Elég be­
lőle egy-két falat, hogy az ember szá­
ja ize tökéletesen ((kválifikálva» legyen 
a karczos-kóstolásra. 

Épen ropog már a satu srófja, 
nem tanácsos jobban erőltetni, de meg 
az se kár, ha egy-két csepp marad is a 
törkölyben, majd kifőzi a kazányos 
pálinkának. 

A ropogás behallik a szobába. 
((Menjünk ki kóstolóra kedves j 

komám, most jön a tisztája.)) 
Gazduram a sutu csöve alá tartja a ; 

zöld mázos czepét, szépen tisztán csőr- . 
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gedöz bele a facsarodott törköly piros leve, mely­
ből pár kortyot iván, jobbkeze hüvelykujjával 
megtörüli a atepe csiicscsét, s tisztességtudással 
odatartja komám uram keze ügyébe, s önbiza­
lommal telt kíváncsisággal lesi a bor minemü-
sége felől adandó véleményt. 

A pillanat ünnepélyeségére való tekintet­
ből komámuram hátraböki balkeze hüvelyk­
ujjával a kalapja karimáját, hogy ivás közben 
ne akgason a jól meghúzandó kancsó szélének, 
s nekifohászkodva elköszönti: 

— 'Stená! kedves komám, adjon Isten sok 
ezt!* — Nagyot — lelkösset — huz a czepéből, 
. . . nem állhatja meg, de egy kicsit megrázkó­
dik, ezután kioltott nyelvvel kétfelé kotorván 
bor-ázott bajuszát, alsó ajkával leszopja róla a 
különben kárbaveszendő nektárt, s a kancsóban 
kotonázott bajuszt kétfelé simítva, bölcs képpel 
abbeli véleményét nyilvánítja, hogy: 

• Karczos biz ez még egy kicsit, de Márton 
napra olyan bor lesz belőle, mint a «peták». 

A mire ott azt mondják: «olyan mint a 
peták*, annak rendkívüli jóságához többé szó 
se férhet. 

• Nem is köll ebbe a fokmértéköt ütögetni, 
mint a hogy a kecskeméti borba mártogatja a 
komnyákos. — Az én borom mérője itt van e!» 
— S gazduram teljes meggyőződéstől ragyogó 
arczczal mutat a nyeldeklőjére. 

Komám uram helybenhagyólag kacsint. 
«No, az tróba ott kezdődik, de az bizony­

ság vége itt lesz la!» — s tenyerével rácsattant 
a lábaszárára 

Igaza van mind a kettőnek; mert mire 
végsőt nyekken a «sutu», mind a felső, mind az 
alsó fokmérő bizonyítja : «olyanbor lesz e' mint 
a peták.'» 

Gazduram ugy a hogy kikíséri komám 
uramat, s visszatámolyogva ledől a vaczokra; 
komám uramnak meg hazamenet keskeny az a 
sáros utcza. . 

Kísért. 

A „Théatre franCais" otthon. 
A franczia drámai művészek saját szakmá­

jokban már kétszáz év óta az első rangot fog­
lalják el, azon időtől fogva t. i. midőn a nagy 
Moliére és társai Parisba jöttek s itt társulatuk 
királyi czimet és segélyezést nyert. A «Comédie 
francaisex név 1680 ból ered, midőn Moliére 
halála után társulatának tagjai a Guénégaud-
társulattal egyesültek, — e név alatt szabadalmat 
nyertek XIV. Lajostól, hogy a franczia székvá­
rosban egyedül ők játszhassanak vig- s szo-
morujátékokat. Ettől fogva a társulat folytono­
san állami szubvenczióban részesült s a Théátre 
francais-t mindenkor nemzeti színháznak tekin­
tették. S valóban az is volt. A franczia színmű­
vészek legjelesebbjei csaknem mindannyian e 
színpad deszkáin aratták főbb diadalaikat s a 
legnevezetesebb franczia színmüveket itt adták 
először. A vezetés ellen sokszor panaszkodtak, 
különösen ujabb időben, midőn Moliére, Cor-
neille és Racine klasszikus darabjai mellett sok 
épen nem klasszikus darab is szinre kerül, de a 
Theátre francais elsőségét nem vonta senki 
kétségbe s a nagy állami szubvencziót sohasem 
tagadták meg tőle. 

Az e hatalmas színházban sikerre jutott 
darabok körutat tesznek az egész művelt világ­
ban s előkelő szereplőit legalább nevükről min­
denütt ismerik. Azért talán nem lesz érdektelen, 
ha most, midőn a színtársulat fennállásának 
200-os évfordulóját ép a közelebb múlt napokban 
oly nagy fénynyel ünnepelték meg, a színpad 
e kitűnőségeinek csoportozatos képét bemu­
tatjuk. 

A színésznők között olvasóink valószínű­
leg Bemhardt Sára nevét ismerik leginkább. E 
genialis nő, ki mint író, festő és szobrász s e 
mellett mint szeszélyes nő is, nagy nevet szer­
zett magának, félig franczia, félig hollandiai 
eredetű. Már korán föllépett a Theátre francais 
színpadára, kezdetben azonban Racine «Iphi-
geniá»-jában nem nagy sikert aratott, ugy hogy 
más színházakhoz kellett szerződnie. Vándor-
élete alatt az Odeonban «Ruy Blas»-ban oly nagy 
hatással játszott, hogy Perrin ismét visszahívta 
öt a Th. francaisba, hol egész az utolsó időkig 
főszereplő volt. Ujabban tudvalevőleg miihókat 
ígértek neki, hogy Amerikában szerepeljen, s a 
szeszélyes nő el is hagyta a franczia színpadot. 
De mert itt szerezte nevét, méltó, hogy arcz-
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képe e csoportban helyet foglaljon. Hatal­
mas vetélytársa Croizette k. a., ki szláv ós 
franczia szülőktől Sz.-Pétervártt született. 0 neki 
sem sikerült kezdetben a föllépés, de már 1871 
óta kedvelt színésznő. Főszerepei a bárónő «Jean 
de Thommeray*-ben s a hősnő a «Sphynx»-
ben s különösen ez utóbbi haláljelenetének 
ábrázolását mesteri alakitásnak mondják. Fa-
rart k. a. már 1848-ban lépett fel a Th. fran-
caise-ban 15 éves korában s 1858 óta különö­
sen Musset «CamiUe»-jében nyerte meg a kö­
zönséget s egy évtizeden át színmüvekben s 
tragédiában egyaránt elsőrangú szereplő lett, a 
nagy franczia-német háború óta azonban ifjabb 
társainak engedte át a tért s maga inkább anya­
szerepeket játszik. Csaknem egy idős vele Bro-
hiinné, ki szintén elsőrangú szereplő volt egyko­
ron. A többi nők között különösen kedves Sa-
mary a soubrette szerepekben s Thénard a ki­
sebb alakításoknál. 

A férfiak közt jelenleg Got a leghíresebb s 
állítólag ő a legelső drámai színész egész Euró­
pában. Vígjátékban s a színművek bármely ágá­
ban kitűnik eredetisége és változatossága által. 
Már első megjelenésekor, 1847-ben elsőrangú 
színész lett. Coquelin, az idősebb, különösen ki­
tűnő Moliére inas-szerepeiben, de az «Idegen 
nő*-ben megmutatta, hogy nemcsak vígjátékok­
ban tud játszani. Delaunay a férjek és udvarlók 
mesteri személyesitője s a nők kedvencze. Wornis 
Don Carlos szerepében tűnt fel, «Hernani»-ban 
Mounet-Sullycal együtt s mindkettőhöz nagy 
reményeket kötnek. A franczia társalgási dara­
bokban Febvre tud kiválóan alakítani, az ame­
rikai az «Idegen nő»-ben elsőrangú szerepe. 
Thiron apa-szerepeket játszik ügyesen. 

A társaság tudvalevőleg részvény-társulat s 
a tagok aránylagosan osztoznak a jövedelmen. 
A tagok közt azonban fokozat van. Huszonkét 
«sociétaire», azaz teljesen osztozó tag s egész se­
reg npensionnaire* azaz rendes fizetéssel ellátott 
színész és színésznő van köztük. 20 évi műkö­
dés után mindannyian nyugdijat kapnak, de a 
«sociétaire» tagok kötelezik magokat, hogy a 
színpadtól húsz évnél előbb nem válnak meg. 

Még egy pár szót a zöld teremről, hol e 
diszes társaságot együtt találjuk. 1848-ig e 
terem volt Paris irodalmi s művészeti előkelő­
ségeinek találkozó helye, most azonban a fősze­
replők saját öltöző szobáikban fogadják barátai­
kat s ismerőseiket. A «foyer» ritkán van hasz­
nálatban, de azért igen érdekes. XIV. Lajos 
korából eredő tölgyfa-asztalok, Robin által ké­
szített óra, egy díván és pár tükör az összes 
bútor. De érdekes az arczkép-gyüjtemény. Mo­
liére életéből részlet Ingréstől, Rachel a hires 
tragikai színésznő arczképe Dubufetől, Talma 
utolsó pillanatai Fleury Róberttől, Delacroix, 
Vanloo, Dávid s mások remekművei ékesítik e 
termet, melyben a XIV. Lajos és Colbert által 
1682. aug. 24-én aláirt privilégium eredeti ok­
mánya is el van helyezve. 

Különcz angol végrendelkezők. 
Néhány évtized óta általánosan elterjedt 

hit lett a kontinensen, hogy az angolok nem­
zeti sajátságai közé tartozik a különczség s 
divatba jött minden rendkívüli dolgot angolok­
nak tulajdonítani. Nem az elterjedt szokásnak 
hódolunk most, midőn az angol végrendeletet 
tevők egy pár furcsa intézkedését főijegyezzük, 
mert hiszen különcz mindenütt és mindenkor 
akad, de egyúttal mindenütt igen kis töredéke 
a nagy nemzetnek, hanem azért ragaszkodunk 
az angolokhoz e tekintetben is, mivel a világ e 
legnagyobb és legkifejlettebb irodalmában még 
az ily speczialis jelentőségű tények is gondo­
sabban vannak megőrizve s az utókor számára 
fentartva, mint más nemzeteknél. 

Rendkívül nagy számú különös, vagy leg­
alább sajátságos végrendelet fordul meg éven-
kint az angol törvényszékek előtt. A legtöbb 
esetben akaratlanul történik valami különös 
dolog velők s — a mit érdemes följegyezni — 
a hibákat főkép a hires ügyvédek csinálják, kik 
végrendeleteiket maguk állítják ki a nélkül, 
hogy kartársaik segítségét igénybe vennék. 
Néha maga a törvény sajátságos intézkedése 
követeli meg a végrendelet különös szövegezé­
sét, így pl. Shakespeare végrendeletében többek 
közt ez áll: «Item. Feleségemnek hagyom a 
rosszabb ágyat a bútorzattal*. E pont gúnynak 

| látszanék, pedig a nagy költő jól gondoskodott 
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özvegyéről, csakhogy összes hagyatékát, mely 
törvény szerint ugy is őt illette, fölöslegesnek 
tartotta fölvenni a végrendeletbe s csak akkor 
emlékezik meg feleségéről, midőn a bútorzatról 
szól, melyből egyes darabokat másnak hagyott 
emlékül. 

A különös végrendeletek nagyobb része 
azonban öntudatosan van készítve. Legérdeke­
sebbek ezek közt a részletezések. Wathban 
Rotherham mellett 1810-ben egy Tuke nevű 
ember halt meg. Végrendeletében többek közt 
meghagyta, hogy évenként karácsony napján 
délben negyven tuczat zsemlyét dobjanak ki a 
templomajtóból a közönség közé. Végrendele­
tének egyik pontja szerint minden gyermek, ki 
temetésén részt vesz, egy garast kap, minden 
szegény nő egy shillinget, fél guineát azok, kik 
csengetnek, mialatt őt sirba teszik s igy tovább. 
Bedinan János Essexben meghagyta, hogy őt 
kora reggel temessék el 10 láb mély sirba, ne 
harangozzanak, ne csináljanak emlékkövet s te­
metése után minden borát megigyák. Ugyanő 
alapítványokat tett arra nézve, hogy végrende­
letének végrehajtói félévenként egyszer kirán­
dulásokat és közös ebédeket rendezzenek s ha­
gyatékait oly sok föltételhez tűzte, hogy a végre­
hajtóknak minél tovább legyen dolguk. Egy 
gazdag paraszt 1000 forintot hagyott özvegyé­
nek, de ha férjhez megy — monda — kapjon 
2000-et, hogy «legalább egy kissé örüljenek 
neki». Stow Hylett János ellenben 1781-ből azt 
rendeli, hogy öt guineaért festessenek egy volt 
barátja számára egy képet, melyen a megmen­
tőjét megmart vipera van ábrázolva, s e mellé 
adjanak neki irást arról, hogy régibb, de most 
már megsemmisített végrendelete szerint 30,000 
forintot szánt neki. Dr. Ellerby, quaker orvos, 
ki 1827-ben halt meg Londonban, végrendele­
tében ezt irja: «Kívánom, hogy közvetlenül ha­
lálom után vigyék holttestemet az aldersgate-
utczai boncztani múzeumba s ott Lawrence, 
Tyrell és Ward orvosok bonczolják föl, hogy 
betegségem okát alaposan megismerjék. Szive­
met adják M.-nek, tüdőmet R.-nek s agyvelőmet 
J.-nek, hogy azt a romlástól megőrizzék s kinyi­
latkoztatom, hogy ha ezek az urak nem hajtják 
végre pontosan rendeleteimet, én, a mennyire 
tőlem telik, megfogok jelenni előttök s addig kín­
zom őket megjelenésemmel, míg parancsaimat 
végre nem hajtják*. 

Egy ügyvéd összes vagyonát az őrültek 
házának hagyta, mivel «pénzét a bolondoktól 
nyerte*. Egy másik nagy öcszeget hagyott egy 
vén kisasszonynak, «mivel évekkel ezelőtt kosa­
rat kapott tőle s igy független és boldog aggle­
génységet élhetett*. Starkey csupán szeretetét 
hagyta nejének, remélve, hogy az semmi csőd­
nek, börzeválságnak, vasúti és más szerencsét­
lenségnek nincs alávetve. Mrs. Balls Erzsébet 
Streathamban kedvencz állatainak nagy össze­
get hagyott, többek közt évenként 50 forintot egy 
kutya s 250-et egy ló ápolására s meghatározta, 
hogy a lovat kényelmes meleg istállóban kell 
tartani, nem szabad soha sem befogni, sőt há­
tasló gyanánt sem használhatják volt férjének 
rokonai, hanem csak könnyű termetű emberek 
s ekkor is legfeljebb négyszer heknkint, nap­
jában csak egy óráig s csendesen hajtva. 

Régebben a Doctors Commons gyűjtemény­
ben voltak láthatók Shakespeare, Milton, Pitt 
Vilmos, Newton, Wellington herczeg, Bürke s 
mások végrendeletei, most ezeket a Somerset 
houseba vitték. Némely végrendelet versben van 
irva. Igen érdekes Petty Vilmos végrendelete. 
Földhöz ragadt szegény volt s halálakar fiainak 
180,000 forint évi jövedelmet hagyott hátra a 
17-ik században, a szegények számára azonban 
nem hagyott semmit «elvből, mivel azok vagy 
nem érdemlik vagy a községnek kell rólok gon­
doskodni*. Pakington János nagy vagyonát 
négy éves fia leendő fiának hagyta, ugy hogy 
a vagyon kamatait mintegy negyven évig 
nem lehetett felhasználni. A legrövidebb végren­
delet igy szól: «Mindent Wickham Jánosnak 
hagyok*, mások azonban igen bőbeszédűek, igy 
a hires Johnson is. 

A végrendeletek életbeléptetésekor is fordul­
tak elő komikus jelenetek. Igy a hagyományo-
zottak rendesen nevök olvasásakor sirnak és 
óhajtásukat fejezik ki, vajba a végrendelkező 
még élne s maga élvezhetné a hagyományt. Egy 
ily alkalommal olvasták a végrendelet következő 
szavait: oLegidősb fiamnak Tamásnak hagyok 
egy shillinget, hogy kötelet vásároljon, melyre 
magát felakaszsza*. Tamás nem akart hátrább 
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maradni fiúi érzelmeiben, mint testvérei s zo­
kogva sóhajtott fel: «Bárcsak megengedte volna 
az isten szegény atyámnak, hogy ő maga tehette 
volna meg ezt*. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

MÁSODIK RÉSZ. 

T I Z E N Ö T Ö D I K F E J E Z E T . 

A Puturia-tón. 
A Puturia-tó, melyen a gőzház legalább 

.ideiglenes menedéket talált, mintegy negyven 
kilométernyire keletre fekszik Dumó-tól, a ha­
sonnevű tartomány főhelyétől. A tó aVindhyász 
hegység közepette, majdnem lakatlan tájon te­
rül el, s igy rajta a partlakók támadásától nem 
félhettünk. De oly nagy veszélyből is mene­
kültünk, majdnem csodálatosképen, hogy an­
nál rosszabb már nem is igen érhetett. 

Helyzetünk mindazáltal nem szűnt meg 
aggasztó lenni, főleg az által, hogy vonatunk 
egyik felét s azzal készletünk nagyobb részét 
elveszítettük. Egyik kocsink, vagyis házunk, az 
útról ledöntve, az elefántok által a sziklához 
nyomva, összezúzva, romokba hevert. Hogy 
ezzel az egész személyzet az egyetlen fenmaradt 
házba szorult, nem lett volna baj; de amabban 
volt nemcsak a konyha és éléskamra, hanem 
minden élelmiszerünk s lövő készletünk is; ugy 
hogy ennivalónk semmi, lőszerből is alig ma­
radt egy pár tuczat tölténynél több. 

Parazard, a szakács volt az élelmiszerek 
hiánya fölött legjobban kétségbeesve; hogyan? 
legjobb esetbén is másnap estére fogunk ismét 
szárazra érhetni, ő addig semmit se főzzön a 
társaságnak? egy teljes huszonnégy óráig kop­
laljanak az ő gazdái? S oly komolysággal és 
fontossággal, s oly válogatott szavakkal és ki­
fejezésekkel is, melyek a Van Guitt nréival ve­
tekedtek, adta elő nézetét, hogy vissza kellene 
menni az elveszített kocsihoz s a konyhasze­
reket, bármi veszélylyel járjon is, minden áron 
meg kellene menteni. Midőn megértettük vele, 
hogy ez lehetetlen, egy uj tervvel állt elő. A 
golyóink által elejtett elefántokért kellene, mint 
vadász-zsákmányért visszamenni, mert bár a 
((vastagbőrüek* húsa egészben véve kemény és 
élvezhetetlen, de az elefánt nyelve és talpa fe­
lette izes pecsenyét ad, melynek készítése titka 
az ö (Parazard mester) kizárólagos tulajdona. — 
Nagy fájdalmára e tervét'sem fogadtuk el, mert 
a valószínűleg még lesben álló elefántok közé \ 
visszamenni s a tó aránylag biztos menedékét 
oda hagyni igen eszélytelen lett volna. 

Parazard ur, mint a ki kötelességét meg­
tette s minden felelősséget elhárít magáról, 
vállvonitva és fejcsóválva, néma lemondással 
vonult vissza. 

De bármily baj volt is az élelmi szerek tel­
jes hián3Ta, e perezben még annál nagyobb ba­
junk is volt: tudnüllik a fütőszer fogyatkozása; 
inert az utolsó két nap folytonos erőfeszítése 
annyira fölemésztette szén és fakészletünket, 
hogy abból alig maradt egy órai tüzelésre való; 
közel sem annyi, a mivel a gőzházat a tó túlsó 
partjára hajthattuk volna. Ahhoz a parthoz, me­
lyen beszálltunk, vissza is térhettünk volna: de 
oda az elefántok miatt nem mehettünk. Előt­
tünk csak a túlsó part felé állott nyitva az ut, a 
tó szélessége — vagy inkább hossza pedig közel 
tizenöt kilométernyi levén, ez néhány órai foly­
tonos utatkivánt volna a vízen. 

Nem volt más választásunk e perezben, 
mint elereszteni magunkat a tó színén való le-
begésre; igy tölteni el az éjszakát, a reggel el­
jöttével majd meglátjuk, mi legyen a teendő. 

Esti hét óra felé könnyű köd kezdett emel­
kedni a tó szinén. Ködünk már az előbbi éjszaka 
is volt, azzal a különbséggel, hogy a szárazon a 
köd a föld szine fölött egy pár száz lábnyi ma­
gasságban maradt, mig a vízen egészen a tó szí­
nére ereszkedett, a víz kigőzölgésénél fogva. 
Csakhamar a tó egészen a ködbe borult, mely 
eleinte könnyű és gyér volt, de folyvást sűrűbbé 
vált. Ez csak nehezítette helyzetünket, mert el­
vette tőlünk a tájékozás lehetőségét. 

Félnyolczkor, mint Banks előre megjósolta, 
aczél-elefántunk utolsó nyögését hallata, vagyis 
a gőz teljesen kifogyott belőle — miután az egö 
anyag is elfogyott. A gép s az egyetlen ház, me­

lyet maga után vont, szabadon lebegett a viz 
szinén, a nélkül, hogy bármely irányban hala­
dott volna. Azelőtt a tó délkeleti partja felé ha­
ladtunk ; de a tó hosszú, tojásdad alakú lévén, 
aligha távoztunk még tetemesen az innenső 
parttól. Csakhogy a sürtí ködben lehetetlen volt 
helyzetünket pontosan meghatározni. 

Mondani sem kell, hogy a parton maradt 
elefántok kiáltásai elvesztek a távol é3 az éj 
csendében s ez oldalról sem volt semmi nesz 
hallható. 

Helyzetünk esélyeiről beszélgetve, Kalagá-
nit is magunkhoz szólítottuk, hogy meghalljuk 
az ő nézetét is. — Az ebédlőteremben voltunk 
egybegyűlve, mely felülről nyervén egész vilá­
gosságát, oldalablakokkal nem volt ellátva s igy 
égő lámpáink nem árulhatták el, ha netalán 
ellenség leskelődött volna is ránk, jelenlétünket. 

Kalagáni a hozzá intézett kérdésekre némi­
leg habozni látszott a válaszszák Arról volt szó, 
hogy helyzetünk a tavon lehetőleg meghatároz-
tassék. A kérdés mindenesetre fogas volt, mert 
lehet, hogy észrevétlenül is valamely északnyu-
goti szellő csendesen hajtotta bárkánkat a túlsó 
part felé. 

Kalagáni azt mondta, hogy ő a tó terjedel­
mét pontosan ismeri, de hetyzetünket a ködben 
meghatározni még sem ké{>es. Arra a kérdésre, 
melyik parthoz lehetünk legközelebb s mint­
egy mennyire, azt felelte némi gondolkodás 

A KÉT úszó. 

után, hogy a keleti parthoz vagyunk közelebb 
s nem lehetünk attól távolabb mint három­
négy kilométernyire. 

— E szerint,— monda Banks, — ha partra 
szállhatnánk, közelebb volnánk Dsubbulpórhoz 
mint Durraóhoz ? 

— Kétségkívül. 
— Tehát Dsubbulpórban kell magunkat 

élelmezni s fütőszerekkel ellátnunk, — szólt 
Banks. — De ki tudja mikor érhetünk partra? 
ez még egy napig, két napig is eltarthat; s min­
den élelem nélkül vagyunk. 

— De, — monda Kalagáni — nem kisért­
hetné-e meg egyikünk úszással partra jutni s 
segítséget hozni ? 

— Még ez éjjel? 
— Azonnal. 
— De ily ködben, 3—4 kilométert úszni: 

annyi mint életet koczkáztatni. 
— Ez nem ok, hogy meg ne kisértsük. 
Nem tudom miért, újra ugy tetszett nekem, 

mintha Kalagáni hangja nélkülözné szokott 
őszinteségét. Munro is rendkívüli figyelemmel 
kisérte annak minden mozdulatát. S szemeit a 
hindu arczára szegezve, kérdé: 

— Megkísértenéd ez úszást t,<.' 
— Meg ezredes, s remélem jó sikerrel. 
— Jól van, barátom, — monda Banks. — 

i Ezzel igen nagy szolgálatot tehetnél nekünk. 
Ha sikerül partra érned, akkor könnyen eljut­
hatsz Dsubbulpórba s onnan segélyt és élelmi 

I szereket szállíthatsz számunkra. 

— Kész vagj-ok azonnal indulni, szólt a 
hindu szokott egyszerűségével. 

Azt vártam, hogy Munro ezredes is fejezze 
ki köszönetét a bátor ember iránt. De az ezredes 
még egy j>erczig a hindu arczára szegezve tartá 
szemeit s aztán Gumit szólította. 

— Gumi, — szólt ennek az ezredes, — te 
jó úszó vagy? 

— Ugy van uram. 
— Három-négy kilométernyire úszni e csön­

des vizén, most éjszaka, mernél-e vállalkozni? 
— Hogyne? 
— Jól van, — felelt Munro. — Kalagáni is 

erre vállalkozott, hogy Dsubbulporból élelmi 
szereket hozzon; de mivel ugy a tón, mint a 
tartományban két ügyes, erős és értelmes em­
ber, a ki egymást segítheti, többet tehet mint 
egy, azért azt kérdem: kész vagy-e elkísérni 
Kalagánit? 

— Akár e pillanatban, ezredes ur! 
— Nekem nincs szükségem senkire, — 

monda Kalagáni, — de ha ezredes ur akarja, 
szívesen elfogadom társamul Gumit. 

— Induljatok tehát barátim, — monda 
Banks; — s legyetek oly óvatosak és eszélye-
sek, a mily bátrak vagytok. 

Munro ezredes még külön fogta Gumit s 
néhány utasítást adott neki, röviden s halk han­
gon. Öt perez múlva a két hindu, kis ruhaköteg­
gel fejőkön, a vizbe ereszkedtek. A köd nagyon 
sürü volt s elég volt néhány ölnyire haladniok, 
hogy végkép eltűnjenek láthatásunk köréből. 

Kérdésemre, miért nem akarta Kalagánit 
magát bocsátani, Munro ezredes igy felelt: 

— Barátim, e hindu, kinek hűségében eddig 
soha sem kétkedtem, ma nem látszott előttem 
őszintének feleleteiben. 

— Rám is hasonló benyomást tett, — mon­
dám én. 

— Részemről mitsem vettem észre, jegyzé 
meg a mérnök. 

— Hallgass rám Banks, — szólt Munro.— 
A hindunak, mikor azt az ajánlatot tette, hogy 
kiúszik a partra, valami titkos utógondolata 
volt. 

— Mi? 
— Azt nem tudom; de nem azért akart 

menni, hogy segélyt s élelmi szereket hozzon 
Dsubbulporból. 

— Ohó! — veté közbe Hod kapitány. 
— Munro, — monda Banks komolyan, — 

Kalagáni eddig nemcsak hűnek, de önfeláldozó­
nak bizonyította magát. Te őt árulással vádolod. 
Mi okod van rá? 

— Mig beszélt, arcza szinét elsötétülni lát-
j tam. Rézbőrű embernél ez annyi, mint fehérbő-

rüeknél az elpirulás. Ha arezbőrük elsötétedik: 
hazudnak. 

Ezt én is nem egyszer tapasztaltam. 
— De mi czélja, mi terve lehet Kalagáni-

nak? — kérdé Banks; — s mi oka volna minket 
elárulni ? 

— Ezt később fogjuk megtudni, — felelt az 
ezredes. — Vajha ne igen későn! 

— Végre is, — monda Banks, — helyesen 
tetted, hogy mellé adtad Gumit; ebben halálig 
bizhatunk. A mellett ügyes, bátor s ha valamit 
vesz észre. . . 

— Annál inkább, mert előre figyelmeztetve 
van általam. 

— Jó, — monda Banks. — Igy csak be 
kell várnunk a reggelt. E köd valószínűleg elosz­
lik a nap fölkeltével s akkor meglátandjuk hely­
zetünk s mi lesz teendőnk továbbra. 

(Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
Vasút halottak számára. Bagdadtól nyugatra 

fekszik Kerbelah városa, melyet a siita perzsák igen 
nagy tiszteletben tartanak, mivel Mohamed próféta 
veje Ali, és két fia, Husszein és Hasszán ott nyug­
szanak. A síiták ennélfogva nagyon szeretnek ide 
temetkezni, sőt a siita világ legtávolabb részéből is 
küldenek ide halottakat. E miatt a város környéke 
egy nagy temetőt képez. Bagdad kikötő város, az 
Eufrát mellett, innen most vasutat fognak építeni 
Kerbeláhig, s ezután a lokomotív fogja szállítani a 
mohamedánok halottjait örök nyugvóhelyükre. 

* A Balti-tenger összeköttetése a Fekete-ten­
gerrel most már el van határozva. A u&frv munka 
ugy eszközöltetik, hogy a Dniesztert és Visztulát a 
San folyóval kötik össze e folyó kipótlása által. 
Odessza és Danzig, melyek eddig egymástól 6500 
kilométer távolságra estek a tengeren, most 1500-nyi 
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távolban lesznek. A tervezetet franczia mérnökök 
készítik s a nagy mű csak kétszáz millió frankba fog 
kerülni. 

í: A Onieper mellett az erdőségeket annyira kiir­
tották, hogy maga a folyó veszélyeztetve van általa. 
Több ága egészen kiszáradt, a főmeder is sekélyebb 
s a hajókázás több helyen lehetetlenné van téve. Ez 
kétségkívül nagy csapás Oroszországra nézve, mert 
a folyó 9 tartományon megy át s ezek jövedelme 
nagyrészt innen ered. 

* A tengeri szerencsétlenségek száma a június­
sal végződő évben az angol partokon 3002 volt, s 490 
emberéletbe került. E szám igen nagynak látszik, 
de meg kell gondolnunk, hogy évenként mintegy 
600,000 hajó fordul meg az angol kikötőben s 3—4 
millió ember utazik rajtok, s igy 25 hajón vész 

telenségében áll. A kísérletek, melyeket Kordig a 
társaság előtt bemutatott, nagy feltűnést okoztak. 
Kabátját belocsolta az anyaggal, s azután meggyúj­
totta ; az egész ember lángokban állt, a nélkül, hogy 
a lángok kabátjában vagy benne kárt okoztak volna. 
Kordig hasonló szerencsével tett kísérletet a társa­
ság néhány tagján. Majd égő kalappal járt körül a 
teremben, majd a szőnyeggel borított padlaton elő­
állított tűzoszlop közepére állt s más hasonló 
módon bizonyította be, hogy találmánya valóban 
rendkívüli. Zárt edényekben, levegővel keverve, ez 
anyag szintén veszélytelen. Kordig egy félig telt 
hordót gyújtott meg és pedig a csapon és tetején 
egyszerre, anélkül, hogy robbanás következett volna. 
A világító anyag igen egyszerűen szerkesztett lám­
pában égethető. Az eloltásra elég egy kis fúvás; 

* Walter Scott edinburghi nagy emlékszobrának 
fülkéibe 30 apró szobrot rendelt meg Edinburgh 
városa, melyek a nagy regényíró műveinek hősnőit 
fogják ábrázolni. 

* A leghíresebb szakállas asszony, Lyons, most 
szülővárosában Liverpoolban (Amerikában) nyuga­
lomba vonult. 1824-ben született s eredeti neve 
Westgate Eebeka volt, 1840-ben Lyons nevű ogdens-
burgi lakoshoz ment nőül s férjhez menetele után 
nemsokára kezdett nőni szakálla. Hiába használt 
minden ellenszert, a szakáll tömött és sürü maradt 
s egész övéig lenyúlt. Barnum hírhedt múzeumában 
kiállította e nőt s midőn múzeuma leégett, körutat 
tétetett vele Amerikába, míg a nő elég vagyonra 
téve szert, most visszatért hazájába. 

* A hegyi vasutak magassága. Az Apennini 

HALOTTAK NAPJA SZENT-PÉTERVÁROTT. 

A SÍROKNÁL. 

HAZAJÖVET A TEMETŐBŐL. 

el egy emberélet. A hajók közül 397 teljesen elpusz­
tult. 797 nagy sérülést nyert s 1808-at kisebb baj 
ért. Mint rendesen, most is a keleti parton történt 
a szerencsétlenségek nagyobb része. 31 hajó hibás 
szerkezete, 09 emberek hibája, s 121 vihar által 
veszett el. A 274 teljesen elveszett britt hajó közül 
25 volt gőzös. A kikötőkben s folyókon 763 hajó­
szerencsétlenség történt s 617 emberélet veszett el, 
de e számban benfoglaltátik a «Princess Alice» 
nagy vesztesége is. 

* Uj világító anyag. Egy Kordig nevű orosz 
oly világító anyagot mutatott be a berlini polytech-
rukai társaságnak, melynek világító ereje vetekedik 
I P 2 , fé.n5.ével. Az uj világító-szer petróleum és a 
toltalalo titkát képező anyag keveréke, melyet fahéj­
olaj tesz illatossá. Legnagyobb előnye teljes veszély­

ellenben a szélnek minden mentő nélkül ellenáll. A 
láng tiszta, fehér s a lámpa szerint különféle erős­
ségű. 

* A párisi nagy nemzeti könyvtárnál külön fény­
képező műhelyt állítottak fel, melynek segítségével 
a nevezetesebb régi kéziratokat és rajzokat több-
szörösitik, hogy az esetleges tűzveszély vagy más 
baj ne idézze elő végpusztulásukat. A műhely 
magában a könyvtár épületében van felállítva, s 
lehető tökéletesen berendezve. 

Régi híres festők műveiből egy egész csoport 
hevert Florenczben az Uffiziban a lomok közt. Most 
gondos áttekintéssel kiválogatva több becses darabot 
találtak, köztük Botticelli «A mágusok tisztelgése* 
czimü darabját. A régi festmények közt igen sok 
női arczkép volt a múlt századból. 

vasút legmagasabb pontja a tenger szine felett 617 
méternyire van; a feketeerdői v.asut 850 méter, a 
Semmeringen át vezető vasút 890, a poti-tiflisi vasúté 
975 ; a szent-gotthárdi alagút 1154 méternyire van 
a tenger felett; a brenni vasút 1367 méter magasra 
mászik, a mont-cenisi 1338 m. ; a nyugati pacific-
vasut 1652, a centrál-pacific vasút 2140, az unión -
pacific vasút 2513 és végül az Andeseken átvezető 
vasút 4769 méter magasságot érnek el. 

* A sólyomvadászat nagyon elterjedt ujabban 
Francziaországban ; szenvedélyes vadászok Irlandból 
hozattak kitanított sólymokat vagy Algírból arabokat 
héjával. Az is régóta divatban van, hogy madarak­
kal halásznak. 
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Földrengés által okozott fóldhasadások 

Hullámzó földrengések. 
A földrengés okozta rázkódások nagyon 

különböző természetűek lehetnek. Nem szabály­
talan rezgések azok soha, hanem határozott tör­
vények szerint mennek végbe, de magok e tör­
vények háromfélék is lehetnek. A legritkább, de 
egyszersmind legveszedelmesebb eset, hogy a 
föld részecskéi olynemü mozgást látszanak kö-

épületek is elhányják magok­
ról olykor a fedélzetet, oly­
kor a falak is fölhajittatnak. 
A lökések azonban csak ki­
sebb téren ilyen irányúak és 
á távolság szerint erejöket 
nagy mértékben vesztik. Ily­
nemű földrengés 1783-ban 
Kalábriában az utczaköveze-
tet is fölfelé dobálta, néhány 
mérföldnyi távolságban azon­
ban csak gyenge lökéseket s 
nem erős morajt lehetett 
konstatálni. 

A leggyakoribb módja a 
földrengésnek a hullámzó. 
Olyféle mozgást érez az em­
ber lábai alatt, minőt a folyó­
víz, vagy a nyugodt helyzeté­
ből kizavart állóvíz mutat, 
midőn egyre tovább és to­
vább látszanak halaj 
hullárjaöle-és-TnroEnakgyuru-

zése. A fold -apró részecskéi itt is nem­
csak látszanak részt venni ebben a mozgás­
ban, hanem tényleg részt is vesznek benne, 
még pedig olykor láthatólag. A Messimít elpusz­
tított vész alkalmával 1785-ben nemcsak a tenger 
vize vette föl ezt a hullámzást, hanem távolról 
ki lehetett venni azt is, hogyan képződnek a 
föld felületén majd hullámhegyek, ormójukon 
egy-egy fával vagy épülettel, majd pedig hullám­

völgyek, melyek elnyeléssel fenyegették a belé-
jök temetkezni látszó tárgyakat. 

A földrengésnek ez a módja nagyon közön­
séges, s némely vidékeken oly gyakori, hogy a 
múlt század első felében nem is vették sokba, s 
abban a véleményben voltak az emberek, hogy 
nagyobb károkat csak ritkán okoz, valóságos ve­
szedelmet pedig sohasem. Lisszabon veszedelme 
azonban más véleményre hozta az emberiséget. 
Három lökés, mely alig néhány másodperczig 

|, A talaj hullámzása földrengéskor 

tartott (1755. november 1.) elpusztította Portu-
gallia virágzó fővárosát, romjai alá temetvén a 
lakosságot kevés kivétellel. Magokban álló falak 
és épületkomplexumok, vékony deszkaalkot­
mányok és iromba kövekből épült masszív ku­
polák zúzattak össze, mig máshol ismét ma­
gasba nyúló s gyengébbeknek látszó toronyfalak 
maradtak épen. S azóta ha nem is akkora, de 
roppant pusztító erővel biró hullámzó rengést 
ismételten is tapasztaltak. Ilyen pusztította el 

A lisszaboni Szent-Miklós egyház romjai az 1755-ki katasztrófa után. Arequipa pusztulása az 1868. aug. 13-ki perui földrengéskor. 

vetni, minőt az örvényző viz, mely egy közép­
pont körül tölcsér alakjában kering. Az ilyen 
földrengésnek, ha csak nem túl gyenge az 
ereje, mi sem képes ellenállani. Az épülete­
ket elcsavarja, sokszor mintegy ketté töri az 
egész falazatot, messze hajítván a talaptól a 
felső részt. Olykor talpon álló fákat facsar el 
gúzsalakulag, sőt előfordult eset, hogy embere­
ket ütött agyon. A talaj ugyanis nemcsak lát­
szik a lökések örvényszerü mozgását követni, 
hanem tényleg követi is, s az ütés, melyet mér, 
az által származik, hogy a részecskéket kiragad­
ván nyugalmi helyzetökből, hirtelen és nagy erő­
vel csapja bizonyos irány felé. Hogy a földren­
gésnek ez a faja milyen különös hatást szülhet 
olykor, annak illusztrálására bemutatjuk itt a 
farrai temető egy obeliszkjének rajzát, melyet 
az 1873. június 29-iki, bellunóinak nevezett, de 
voltakép egész Olaszországot megrá-kódtatott 
rengés egészen elferdített. ^ talapzat egészen 
más világtájék felé fekszik mint eredetileg, az 
oszlop legalsó darabja ferdén nyugszik rajta, 
ezen ismét elferdítve a fölötte levő rész és ugy 
tovább. Valparaisóban egy ily alkalommal há­
rom pálma egészen összefonatott egymás köré, 
Riobambában pedig több ház egészen megfor­
dult. 

Második, nem sokkal gyakoribb, de nem is 
sokkal ártat lanabb faja a földrengésnek az, 
midőn a lökések aluról látszanak jönni fölfelé. 
A földön álló tárgyak, állatok és emberek föl­
felé löketnek, a könnyebb tárgyak nagy magas­

dobatnak föl, s magok a legerősebb 
A farrai temető egy obeliszkje az 1873 junius 29-ki földrengés 

után. 

1812. márczius 26-án Caracas városát. Virág­
vasárnapja volt épen, midőn a nép egészen 
gyanútlanul sereglett össze a templomokban, s 
egy ezred katonaság diszőrség gyanánt a meg­
tartandó körmenethez fegyver alá lépett az El-
Quartel laktanyában. Néhány pillanat alatt 
bedőlt a székesegyház, romjai alá temetvén a 
hivők hulláit, maga a kaszárnya pedig eltűnt az 
egész ezreddel együtt nyomtalanul. Hasonló 
sors érte 1868. augusztusban Arequipa, Arika, 
Islay és Iquique városokat közép Amerikában. 
E vidékeken a földrengés előbbi időkből nem 
tartozott a ritkaságok közé, sőt volt év, a midőn 
husz-harmincz alkalommal, vagy még gyakrab­
ban is lehetett kisebbnemü lökéseket érezni. 
A lakosság nem is gondolt a lehetőségre, hogy 
ily esemény alkalmával még életveszély is áll­
hat előf midőn a mondott év augusztus 13-án 
egy hirtelen erős lökés, óriási dörejjel párosulva 
rázta fel őket. Sok ház már az első lökés alkal­
mával összedőlt, máshol megingottak a falak, a 
talaj hullámzó vetődéseket mutatott, s a sza­
badba rohanó emberek jajszavával telt meg a 
levegő. Ez alkalommal az említett városok el­
pusztultak egészen, a lakosok kevés kivétellel 
szintén oda vesztek. Pedig mint a későbbi vizs­
gálódások kiderítették, a veszély középpontja 
nem is e városokban feküdt, hanem tőlük nyn-
gatra a tenger egy helyén. 

Az egész hullámzás t. i. mindig valamely 
középpont körül terjed el, — épen ugy mint a 
vizbe dobott kő által fölidézett hullámgyürtik, —••• 
s ezen a ponton a hatás legerősebb. Ereje fogy, 
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Ezen a vidéken fekszik a lámák egyik leg­
nevezetesebb klastroma Lama-Zuru. 

Távolról egy a lovagkorból származott ha­
ta lmas vár benyomását teszi ez az épülettömeg, 
s csak a széltében elszórt kisebb-nagyobb 
gunyhó vagy ól-.ilaku épületek, melyek olykor 
igen kicsinyek, olykor óriási nagyságot érnek el, 
rontják el a hasonlatot. Ezek a hívőknek sirjai, 
tehát azzal a rendeltetéssel birnak, mint az 
egyiptomi pyramisok, melyekhez a nagyobbak 
külsőleg is hasonlítanak, pl. rajzunkon az elő­
térben jobbfelől levő nagy sziklatömb. Csakhogy 
pyramisokat csupán a fejedelmek számára emel­
ték, a lámák pedig a közönséges hívőnek is en­
gednek ilyent, de kisebb kiadásban. 

Ilyen sir tehát, a mi a nagyságot illeti, több­
féle létezik. A legfőbbek az istenségnek vannak 
szentelve, s nevök mani-phain. Kendesen csak 
három láb magasak, de különféle hosszúságnak 
lehetnek. Homlokzatukon ez a felirat olvasható : 
«Om mani padme hón» («üdvözlégy istenség, 
lótuszvirág.») 

A lámák számára külön s szentélyek gya­
nánt tar tot t sírok léteznek, s a közönséges ha­
landók számára is külön. Ez utóbbiak sokkal 
kisebbek, s belől alig akkora tér van bennük 
mint egy kisebb kutyaólban, a föléjök helye­
zett tető azonban mindig magas, s mennél va­
gyonosabb és előbbkelő volt valaki életében, 
annál magasabb. Kívülről gypsznemü fehér 
festékkel vannak bevonva, mi, ha reájok süt a 
nap, kápráztató fényt kölcsönöz nekik. E sírok 
voltakép nem is foglalják magokban az elhuny­
taknak testét, hanem inkább az elhunytak em­
lékezetére vannak emelve, mert a lámák, midőn 
valaki meghal, összetörik csontjait, és a holt­
testet elégetik. 

Mind a magánosok, mind a lámák sirjai, 
annál inkább pedig az istenség tiszteletére 
emeltek szent helyek gyanánt tar ta tnak. Minden 
igazhivőnek ugy kell előttük elhaladni, hogy 
a sir balja felől essék, azért a sirok mindkét 
oldalán ösvény szokott lenni, egyik ez arrame-
nők, másik a visszafelé jövők számára. 

A Lama-Zuru klastromot is ily sirok veszik 
körül. Maga a klastrom a mily nagyszerűnek 
látszik kívülről, ép oly egyszerű, fény nélküli 
belől. Az európai utas, ha olykor elvetődik e 
tájakra, a külső után Ítélve gazdagságban s ké­
nyelemben élő barátokat vél itt találhatni, s 
meg van lepve, midőn azok könyöradományért 
fordulnak hozzá, vagy szivének meglágyitása 
czéljából álarczos tánczot rendeznek mulat ta tá­
sára. Ötven-hatvan barát öltözik föl a legképzel-
hetetlenebb alakokká, maj d egy sárkánynak, maj d 
egy tüzet okádó ökörnek képét öltve föl, s a 
zene ütemei mellett irtóztató keringéseket visz­
nek végbe, melyek valamennyiöket egy mozgó 
tarka tömeggé sodorják össze. Aztán ledobják 
álarczaikat, s hideg méltóságteljes képpel ülnek 
a szemlélő mellé, mintha efféle bolondságot 
soha életükben sem lettek volna képesek elkö­
vetni. 

A hideg méltóságon kivül, mely ezen a vidé­
ken mindenen és mindenben ki van fejezve, még 
egy más lelki tulajdonság vonásai is rá vannak 
az arezra i rva : a tudatlanságé. 

Valamennyien — az összes benszülöttek — 
szűk határok között korlátolt észbeli tehetsége­
ket mutatnak. Nem törődnek semmivel, nem ta­
nulnak semmit. Nem érdekli őket sem őseik 
története, sem az, hogy hegyeiken tul mi megy 
végbe, sőt még a saját vallásuk sem nagyon, 
mert p . o. a lama-zurui barátok semmit sem 
tudnak szertartásaik eredete felől, s az ifjabbak 
végzik a szertartásokat öntudatlanul, ugy a hogy 
az öregebbektől látják. 

A klastrom majd minden szobájában van 
Buddhának egy-egy szobra, azonkívül valamely 
szentté avatott lámáé is. A szobornak olykor 
három-négy szemet csinálnak, hogy mindenlá­
tását kifejezzék, máskor hat vagy több kar által 
jelenítik meg nagyha ta lmát . Naponként hoznak 
nekik áldozatokat, s egy edénybe gyümölcsöt és 
rizst tesznek elébök, hogy egyenek. Hanem azt, 
a mit a fából készült isten ott hagyott, meg­
eszik magok. Eégi kép, mely minden vallásban 
és minden korban megújul! 

a szerint, a mint a hely fekvése eme ponttól távo­
labb van. E távolabbi vidékeken egyszersmind 
később is áll be a rázkódás, mint a középpont­
ban, olyformán, hogy minél távolabb fekszik 
onnan a hely, a lökés annál későbben érkezik. 
Sőt a középponttól messzebb, a hullám tovater-
jedési sebessége is nagyon csökken. Átlag azon­
ban e sebesség oly óriási nagy, minő semmiféle 
mesterséges erők által elő nem hozható. Az akna­
robbantásoknál tett tapasztalatok szerint a leg­
nagyobb sebesség, mely a gránitban éretik el, 
507 méter perczenkint, a földrengés tovaterje­
dése pedig legrosszabb esetben is 1—2 mérföld 
— mint a minő Magyarországon volt érezhető 
1858 január 15-én, melynek hatása másfélezer 
négyszögmérföldre terjedt ki. Átlagos sebessége 
a rengés terjedésének, Schmidt számításai sze­
rint, 3 és fél mérföld, de vannak esetek, midőn 
B _f> mérföldet is kitesz, sőt az említett arieai 
vésznek n u l l á z ó rezgése a lytteltoni (Nevv-
Seeland) kikötőbe 19 óra alatt ' mP gérkezett a 
középpont szinbelyéről, ugy hogy tehát még 
ebben e nagy távolságban is 322 mérföldet tett 
meg egy-egy óra alatt. 

Tekintetbe véve, hogy mennyivel nagyobb 
a földnek lakatlan része, mint a lakott, s a vá­
rosok által beépített térség mily csekély részét 
képezi az egésznek, nem fogunk rajta csodál­
kozni, hogy csak a legritkább esetekben történik 
meg, miszerint a hatás középpontja emberek 
által lakott helyre, városokba vagy falvakba 
essék. Ily helyeken nemcsak hogy erősebb a 
lökés, mint máshol, hanem nagyobb mérvű 
rázkódások alkalmával maga a talaj is állandó 
jellegű változásokon megy keresztül. Nem rit­
kaság, hogy mély hasadások jelölik e helyet, 
sőt nagyobb felületen is összevissza repedez a 
föld. Ezt a hullámzó és újra elsimuló vetődés 
okozza, s a hasadás mindig keresztbe áll a tova­
terjedés irányára, valamint a falak közül is 
azokban történik leginkább baj — még pedig 
keresztrepedések által, — melyek a tovaterje­
déssel párhuzamosan haladnak. A mint ugyanis 
a talaj hullámzása által valamely helyen hullám­
völgy származik, ott az anyag összetömörül, 
kisebb helyen kelletvén összeszorulnia mint 
előbb. A következő pil lanatban e helyen már 
domboruló hullámhegy keletkezett, ennek szé­
lesebb hátán megoszlik az anyag, s hogy ez 
történhessék, repedések támadnak benne. Eme 
repedések — akár falakon, akár a talajban — 
adnak egyszersmind eligazodást arra nézve, hogy 
a hatás középpontja hol keresendő. 

Hogy ily vetődések olykor igen nagy felü­
letre terjedhetnek k i , arra számos adataink 
vannak. így 1819-ben erős rengés látogatván 
meg az Tndus folyó deltáját, egy nagy 94 négy­
szögmérföldre rugó terület lejebb sülyedt, ugy 
hogy azt a viz ellepte, s a Sindree erősség 
katonasága csak csolnakokon menekülhetett . 
1834-ben egy földrengés alkalmával San-Jago 
mellett Chiliben egy darab őserdő, mintegy két 
négyszög mérföldnyi területben egészen eltűnt, 
fástól, mindenestől ; sőt Chittagong mellett Ben-
gáliában 1762-ben állítólag egész hegyek vesz­
tek el ugy, hogy kupjok sem látszott többé. 

Lama-Zuru klastrom Tibet határán. 
A szép Kasmír völgyét, mely a virágok leg­

változatosabb fajaival pompázik, s melynél szebb 
helyet nem bir fölmutatni a föld kereksége, észak 
és kelet felé puszta, kietlen hegyek veszik körül. A 
sziklák tízezer s több lábnyi magasságra mered­
nek égnek, s oldalaikon nincs sehol egy fűszál, egy 
cserje vagy bokor. S a hegyek másik oldalán is 
nagyon szomorú a vidék. Csak apró, törpe fák 
csenevésznek itt-ott, a növényzet gyér és erőtelen, 
a termő talaj csak kisebb foltokat képgc a csu­
pasz sziklatömbök között. 

I t t kezdődik a lámák birodalma. 
E vallásnak követői kerülik a társadalmat 

és az embereket, kik nem az ő módjuk szerint 
imádják az istent, s kivonulva a termékeny vi­
dékekről, e kietlen tájakon húzták meg magokat, 
hol vallási kötelmeiknek zavartalanul tehetnek 
eleget, s nem háborítja őket még látása sem az 
eretnekeknek. 

Tyrol vagy Svájcz hegyes vidékei valóságos 
Kánaán földje ehhez a talajhoz képest, mely nem 
terem a theán kivül egyebet, s mely oly maga­
san fekszik, hogy tél idején a megritkult levegő 
miatt a tüz is csak pislogva ég, s fűtés gyanánt 
vizet kénytelenek melegíteni az ottani lakók. 

Halottak ünnepe Szent-Péterváron. 
Mondják, hogy klasszikus népek tulajdona 

nevetni a halált, s nagyra veszik a görögöknek, 
hogy halotti meneteikben sem hiányzott a táncz, 

s a sírköveikre lakodalmi mulatságok zajos jele­
neteit metszették reá. Na ha ez áll, akkora viláw 
legklasszikusabb nemzete b 'zonynyal a rnuszka°. 
Az nemcsak a halotti tort üli meg zajos mulat­
sággal, a mit iszen más nemzeteknél is megtesz­
nek «a nevető örökösök», hanem még az ősök 
porladó tetemeihez is kizarándokol, hogy öröm­
telt mulatozásban adjon a pietásnak nyilvánu-
lást. Már persze ez a nyilvánulás is csak olyan, 
a minő az ő természetétől telik, a mely természet­
ről pedig már a nagy Napóleon is megmondotta : 
vakard meg a muszkát, és megtalálod a tatárt. 

Minden esztendőben háromszor történik 
meg. április, június és augusztusban, hogy föl­
szedi sátorfáját az egész város, s hosszú mene­
tekben veszi kifelé útját a temetőbe. Mennek 
mint a jó katona, ellátva magokat azokkal a 
fegyverekkel, melyekkel meg lehet győzni az 
ellenséget. A halottak ünnepén legfőbb ellensé­
gük a bánat, az ellen pedig nem használ az ércz-
ből öntött battéria, hanem annál többet azok a 
nagykaliberü ütegek, melyeket a pinczetokban 
lehet szállítani. S a muszkának meg kell adni, 
hogy makacs katona. Megállja helyét Plevna 
ütegei előtt is, de ezek elől sem veszi a dolgot 
szaladásra. Leheveredik az ősök sírja tövébe, 
hogy annál közelebb legyen azok szelleméhez. 
A mely szellemnek tudvalevőleg a latin neve: 
spiritus. És e szellem oltalma alatt aztán elfe­
lejti a földi bajt, a kancsukát, a nihilistákat, a 
házmester-uralmat, szibériai ólombányákat s 
nem ju t eszébe semmi, csak a jelen. 

Lehet azután kéjizelni, hogy ilyen átszelle­
mült állapotban, minő az utazás haza felé. Egyik 
négykézláb is menne, a másik csiszánkolva sem. 
Ez mást szeretne támogatni, pedig bár őt is 
támogatnák. Amaz urát szállítaná haza, s maga 
is majd leesik a bakról. Mert hiszen ott, hol be­
kapott generálisokat, sőt apáczákat is látni az 
utczán, a kocsisnak tán csak nem vehetni rossz 
néven ha részeg. 

Itt-ott egy-egy filozóf is akad, a ki ily alkal­
makkor reá jön, hogy ez a föld mégis mozog, 
epur sí muove. S ha el talál is bukni az utcza 
sarában, a szent naphoz illő hittel mondja el: 
föl támadunk! 

Irodalom és művészet. 
Pulszky Ferencz nagyérdekü emlékirataiból, az 

,Eletem és korom"-ból megjelent a második kötet. 
Külön czime: „A forradalom alatt" s igy nem csak 
átalában a történelmileg legérdekesebb, hanem 
Pulszky életében is a legfontosabb korszakot tár­
gyalja. Mig az első ' ötetben, mely az író gyermek-
és ifjúkorával, első föllépéseivel a közéletben és iro­
dalomban s a nemzeti létnek is vajúdó korszakaival 
foglalkozott, az emlékirat központi alakja maga az 
iró volt: itt a nagy események lépnek előtérbe, me­
lyekben Pulszky aránylag csak mellékszerepet viselt, 
mig a középpontot s az érdek legjavát Kossuth tör­
ténelmi alakja foglalja el. E korszakról, melyet a ma 
is élő nemzedék egy része megélt s benne többé-ke-
vésbbé tevékeny részt is vett, az ifjabb nemzedék pe­
dig sokat hallott és olvasott, Pulszky mégis annyi 
ujat és érdekeset tud mondani, hogy könyvét azok 
is élvezettel s haszonnal olvashatják, a kik a kor 
bensőbb történetébe be voltak avatva. Állásánál 
fogva, mint külügyi államtitkár Bécsben, mint az 
intéző körök egyik tagja s a kormány bizalmasa itt­
hon 8 később a külföldön, sok oly mozzanatban vett 
tettleges részt, a mi elrejtve maradt a közönség sze­
mei elől. Kiválóan érdekesek e részben bécsi élmé­
nyei, melyek élénk világot vetnek az októberi bécsi 
napokra, melyeknek előidézésével, egész a Latour 
meggyilkolásáig, épen Pulszky gyanusittatott; most 
őszintén elbeszéli, mi része volt s mi nem ama na­
pok eseményeiben ; Batthyány találkozása Jellasics­
csal, Osegovics és Pulszky jelenlétében, Bem meg-
hivatása az erdélyi vezérletre, Pulszky menekülése 
Bécsből stb. megannyi érdekes mozzanatai a bécsi 
fejezetnek. Nem kevésbbé érdekesek azon fejezetek, 
melyek Pulszkynak külföldi megbízatásait adják elő, 
érintkezéseit a párisi és londoni kormányférfiakkal, 
gr. Teleki László és gr. Batthyány Kázmér levelei­
nek teljes szövege, stb. Hogy Pulszky szellemes és 
kellemes elbeszélő, tudva van; előadása egyszerű, 
közvetlen, egész a pongyolaságig; jellemzései a sze­
replőkről rövidek, mélyig ritkán hatók, de szemlé­
letesek. Az eseményeket gyors átnézetben, majdnem 
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madártávlatban adja, de a hol maga is személyes 
résztvevő, elég részletesen beszél el mindent; néha 
föl is lelkesedik, bár ez ritkább nála mint a legtöbb­
nél, a ki saját élményeit beszéli el. — A kötet 
nagy nyolezadrétben s szép kiállításban (Ráth Mór 
kiadása) 3-10 lapra terjed s ára 2 frt 80 kr. 

A „Budapesti Szemlé"-bó"l most jelent meg a 
48. szám, mely a vállalat huszonnegyedik kötetét s 
egyszersmind ez évi folyamát fejezi. E füzet is oly 
tartalmas és változatos mint a megelőzők. Nagy ér­
dekű s többé-kevésbbé becses tanulmányok egész 
sorával találkozunk benne. Első czikke mindjárt 
oly eredeti tanulmány, melylyel a tudós külföld előtt 
is becsülettel jelenhetünk meg: „Az iszlám építé­
szeti emlékei" jeles orientalistánk dr. Goldziher Ig-
nácztól. Szintén eredeti felfogásról tanúskodik s 
önálló dolgozatnak mondható, bár az adatokat kí­
vülről vette, közéletünk sok érdemű veterán bajno­
kának Szentkirályi Móricznak „Xehány szó a keleti 
kérdés körül" czimü dolgozata, melyhez a szerkesztő 
szükségesnek tartotta végül egy nagyobb jegyzést is 
tenni. A többi nagyobb czikk az európai irodalmak 
s tudományosság közvetítésének van szentelve, a 
mi — mint tudva van — a Szemle egyik főczélja. 
Ilyen ltemusatné emlékiratai ismertetése a «Quarterly 
Review. után A. D-től; az emlékirat az első fran-
czia császárság korából való (1*02—1808) s érde­
kesen tárja föl a nagy Napóleon hatalma korának s 
császári udvarának rejtelmeit. Stanley afrikai uta­
zásáról második (még nem befejező) közleményt ad 
Téglás Gábor. Télfy Iván befejezi a múlt számban 
megkezdett tanulmányát „Az államtudományi iroda­
lomról az uj görögöknél." A szépirodalmi rovat ezút­
tal egy franczia beszélyt tartalmaz, Mériméé-től a 
«Colomba" és «Carmen» ép oly szellemes, mint 
mély érzésű szerzőjétől, a ki keveset, de csak szépet 
irt. „Az etruriai váza", egy szenvedélyesen szerető, 
eszményi hajlamú, féltékeny, de elfogulatlanul ne­
mes kedélyű ifjú tragikus története. Költemények: 
Vargha Gyulától, ki mély érzésű s szép formájú da­
lainak gyorsan vivott ki az első sorban helyet leg­
újabb lyrikusaink közt, eredetit («Szülőim»), a korán 
elhunyt Lőrinczi (Lehr) Zsigmondtól Burns után 
négy sikerülten fordított dalt ad a füzet. Még Bertha 
Sándor érdekes elmélkedése a magyar zene jövőjéről 
— s a tartalmas kötetet Értesítő zárja be, melyben 
három eredeti, egy fordított s két külföldi mű van 
ismertetve és bírálva: Szász K. «Széchenyi és az 
akadémia alapitása» ez. alkalmi munkája Angyal 
Dávid fiatal Írótól; Ábrányi K. «Edmund párbaja* 
ez. regénye, Károlyi Á. «Dobó-Balassa-féle össze­
esküvése"; — Legouvénak Feleki J. által fordított 
tanulmánya: «A nők erkölcsi története*; s végre 
Fournier («Gentz und Cobenzl») és Mac-Carthy 
("Napjaink története.) történelmi munkái, amaz 
Wertheinier Ede, — emez Szilágyi Sándor áltál is­
mertetve. Végre jelentés a «Philosophiai irók tára» 
ez. alatt tervezett vállalatról. — A .Budapesti 
Szemle* jövő évi folyamán (bár a jelen füzet utolsó 
ez évben) nincs uj fölhívás az előfizetésre ; mint 
halljuk azért, mert a .Szemle, oly átalakítása van 
szóban, hogy jövőre havonként jelenjen meg s az 
eddiginél nagyobb ivszámmal évenkint. Ha e terv 
valósul, mindenesetre nagy előnyére fog válni a 
vállalatnak. 

Érdekes diszművet mutatnak be a régészeti és 
embertani társul t nov. 30-iki ülésén. Az a nagy 
disz-munka ez, mely az esztergomi főszékesegyház 
műkincsei fényképeit és leírását tartalmazza, melyet 
Simor János bibornok herczegprimás saját költségén 
pazar fénynyel készíttetett el és a melyhez a szöveget 
Danko József praelátus és esztergomi apátkanonok 
magyar és német nyelven irta. E mű összesen csak 
60 példányban nyomatott. A könyv tehát nagy rit­
kaság és belőle a magyar fővárosban mindössze sem 
lesz több 5—6 példánynál található. 

Csengery Antal szerepe a magyar irodalom tör­
ténetében. Tanulmány V.Finta Dénestől. Ily czimu, 
15 lapra terjedő röpiratocska jelent meg közelebbről 
Aigner Lajos bizományában. Az ismeretlen nevű 
szerző, az elhunyt iránti tisztelet s kegyelet álarcza 
alatt (Cs—t nem is nevezi máskép, mint Csenge-
rynk-nek; mily affektáczió!) nekimegy azoknak, a 
kik Csengeryt, állítólag, nagy történetírónak s nagy 
államtudósnak nevezték. Ilyenekűl meg is nevezi 
Kautz Gyulát, Gyulai Pált és Beöthy Zsoltot. Nem 
idézi mondásaikat, csak rajok fogja, hogy ők Csen­
geryt nagy allamtudósnak és nagy történetírónak ma-
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gasztalják. Mi meglehetősen ismerjük az emiitett há­
rom iró műveit s különösen Csengeryre vonatkozó 
nyilatkozataikat; tudjuk, hogy nagy elismeréssel 
szóltak e jeles férfiúról; de a mit V. Finta Dénes ur 
rajok fog, abban ártatlanok. Ők dicsérték Csengery-
nek egyes történeti tanulmányait, politikai és pubíi-
czistai működését; de soha és sehol nagy államtani 
vagy történetirónak nem nevezték. Ehhez a hibához 
(ha hiba) legközelebb egy más irónk, Bodnár Zsig­
mond járt, ki a .Budapesti Szemle.-ben 1874-ben 
Csengery tanulmányait ismertetve, kimondja róla, 
hogy ha ideje lesz vala nagyobb művet irni, .kitűnő 
történetíró lett volna. ; — és politikai életrajzairól, 
hogy «e könyv a ritka szellemek azon kiváltságával 
rendelkezik, hogy mikor arczképeket akar nyújtani, 
egész történelmet ad». Nem kérdezzük, miért nem 
támadja meg V. Finta ur Bodnár Zsigmondot, s 
miért Gyulait és Beöthy Zsoltot, kik Csengeryt mint 
történetírót sehol nem helyezik ily magasra. Még 
azt sem kérdjük, hogy mikor úgynevezett .tanulmá­
nyának, azt veti alapul, hogy Kautz, Gyulai és 
Beöthy tulajdonkép nem is illetékesek Csengeryről 
mint államtudósról és történetíróról ítéletet hozni, 
vájjon V. Finta Dénes ur illetékesebb-e Kautzról, 
Gyulairól és Beöthyről, mint kritikusokról, Ítélni ? 
Csak azt jegyezzük meg, hogy. a miben V. Finta ur, 
mint egy fölfedező és úttörő, vagy helyreigazító 
találja Csengery legfőbb érdemét: tudniillik széles 
látkörében az eszmék s az egyetemes irodalom terén, 
a .Budapesti Szemle, alapításában s ezzel a külföldi 
irodalmak és eszmeköreik közvetitésében és megho­
nosításában, s végre publiczistai működésében és 
stylistai kitűnőségében : ezt mind nem V. Finta ur 
fedezte föl, mert Gyulai is, Beöthy is, mások is, kik 
Csengeryt irodalmunkban méltattak, mind épen eb­
ben találták az ő legfőbb érdemeit. A Finta ur röp­
iratára is azt a régi mondást lehet hát alkalmazni, 
hogy a mi jó benne, az nem uj, a mi pedig uj, az 
nem jó. 

„Tizenöt eredeti magyar dal Petőfi költemé­
nyeire." Ily czimű vállalatra hirdet előfizetést Tá-
borszky és Parsch budapesti műkereskedése. A ze­
nerész (énekhangra zongorakísérettel) Hubay Jenő­
től van. Minden dal egy-egy rajzzal is lesz illusz­
trálva kiváló magyar művészektől, nevezetesen 
Munkácsy Mihálytól, Vastagh Györgytől, Feszty 
Árpádtól, Jankó Jánostól, Lotz Károlytól, Greguss 
Jánostól és Imrétől, Spányi Bélától sat. A rajzokat 
Moreili metszi. A mű deczember elején jelenik meg 
s előfizetési ára 4 frt. 

.Statisztikai tabellák a föld minden országairól, 
különös tekintettel Magyarországra és Ausztriára:. 
Hübner után átdolgozta Schwicke pozsonyi tanár, s 
megjelent Stampfel Károlynál Pozsonyban, csinos 
kiállításban. Táblázatosan tünteti föl egyes országok 
nagyságát, seregének, lakóinak számát, fejede mé­
nek nevét, a nevezetesb helyeket. A kis füzetre sok­
szor van szüksége a hirlapolvasó közönségnek is. 

A ,.Függetlenségi Naptár-, melyet az ország­
gyűlési függetlenségi kör megbízásából Tön Kálmán 
szerkeszt, legközelebb elhagyja a sajtót. A tartalmas 
évkönyv számos képekkel illusztrálva fog megjelenni 
a Légrády-testvéreknél (nádor-uteza 7. sz.). 

Uj hetilap. Jászberényben Golenich Károly 
„Jászberény és vidéke" czim alatt társadalmi heti 
közlönyt inditott meg, előfizetési ára egész évre 
5 frt. 

A nemzeti színházban közelebb az opera uj tagja 
Spiegel Arabella k. a. lépett föl Verdi .Traviatá.-já-
ban." A fiatal kisasszony a szini képezde növendéke, 
ki innen Bécsbe ment volt, a mi néhány hó előtt 
sok hírlapi felszólalásra adott okot. De végre vissza­
nyerte a nemzeti színház. A kisasszony sok előny­
nyel rendelkezik a színpadon; van élénksége és 
érczes hangja. De ily nagy szerepek még túlhaladják 
erejét, és kisebb szerepekben kell fejlődnie. Első föl­
lépte mindenesetre elég bizonyságot szolgáltatott 
hivatottságáról, s ezt a közönség szívesen is elismerte. 
— A „Bánkbán" tragédia e hó 10-iki előadása 
Katona József születésnapjának emlékünnepe volt, 
s nagv közönség nézte végig az összevágó, gondosan 
betanult előadást, melyben Nagy Imre (Bánk) E. 
Kovács Gyula (Petur), Bercsényi (Bíberach), M i ^ y h 
(Ottó), Pintér (Tiborcz), Márkus Emiha ( M A ) , 
Felekiné (a királyné), Fáy Szeréna (Izidora) ^Itek 
részt. 

A népszínházban e hó 5 én „A kétnejü 
czimü operetté elég hatással került színre. Szövegét 
irta Juszt, de a fordítók (Rákosi és Ewa Lajos) tete­
mesen átdolgozták, zenéjét pedig ifj. Hellmesberger 
József, a bécsi konzervatórium tanára szerzetté, ki 
maga is lejött s az első előadásokon a zenekart ve­
zényelte. Az operetté egészen bécsi termék. Törté­
nete a keresztes háború idejében folyik, mikor La­
jos gróf a szent-földön török fogságba kerül, bele­
szeret a pasa leányába, azzal együtt haza szökik ősi 
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várába. A grófnak azonban törvényes felesége is 
van, s a gróf hiába öltözteti férfiruhába a török 
hölgyet, a fondor Kunó várnagy kideríti az igazsá­
got, s a két menyecske közt — kik mindketten tör­
vényes feleségnek tekintik magokat, — kitör a há­
ború, és tart nyolez napig a gróf nagy elkeseredé­
sére, ki nagyon sokalja a két feleséget. Végre is a 
török nő lemond a feleségi jogokról, és visszamegy 
a szentföldre. Nem valami leleményes mese, s mu­
lattatóvá egy pár alak és a nagyon is sok szójáték 
teszi. A zene többnyire tánczdarabokból, polkákból 
és keringőkből áll s ezek csinosak. A hatáshoz já­
rult a jó előadás, meg a szerző személyes jelenléte, 
kit a bécsi lapok arra figyelmeztettek, hogy mosta­
nában nem kis bátorság szükséges ahhoz, hogy egy 
bécsi színházi ember a németek ellen dühöngő 
Budapestre menjen. Hellmesbergert a közönség 
minden felvonás után többször a színpadra tapsolta, 
s meggyőződhetett, hogy mily értéket lehet tulajdo­
nítani a német lapok bujtogatásainak. Az előadás­
ban Komáromi Mariska és Hegyi Aranka kisasszo­
nyok játszták és énekelték a női szerepeket; a legmu­
latságosabb szerepek azonban Kassai, Tihanyi és 
Solymosi kezében voltak és jól fölhasználták a külső 
hatás érdekében, különösen Kassai Vidor (eddig a 
kolozsvári színház tagja),ki mint szerződött tag elő­
ször egy intrikus várnagy szerepében mutatta be 
kiváló komikusi tehetségét. 

Két kis vígjátékot fogadott el a nemzeti színház 
drámabiráló bizottsága Almáuy Tihamértól «Két év 
múlva, és .Rendelő óra. czimüeket. 

Kó'szeghi jubileumára a disz-előa.lás e hó 16-án 
lesz s a „.! fekete dominót" adják elő. A nyitány után 
a színpadon nyújtják át a derék művésznek pálya­
társai az ezüst babérkoszorút, Odry Lehel pedig 
üdvözlő beszédet mond. Másnap a «Hungária, 
szállodában lakomát rendeznek. 

Erkel Ferencz e hó 7-én töltötte be 70-ik évét. Az 
orsz. zeneakadémia növendékei fölkeresték e napon 
még mindig friss erőben levő mesterüket, s a női nö­
vendékek nevében Nobel Irén k. a. üdvözölte ; a férfi­
növendékek küldöttségileg fejezték ki szerencse-kivá-
nataikat. Erkel uj operája a „Névtelen hősök" e hó 
20-ikára van kitűzve a nemzeti színháznál, hol 
ovácziók várják az agg zeneköltőt, ki félszázados pá­
lya után is még költészetének uj termékét mutatja be. 

A műcsarnok uj festményei. E hó 7 ére a 
műcsarnok kiállítását újra rendezték. Az elvitt fest­
mények helyét körülbelül nyolezvan uj darab foglalja 
el, hazai és külföldi művészektől. Az ujak közt van 
LigetüSl egy szép keleti tájkép, a Genezareth tava ; 
Benczúr Gyulától egy kisebb kép, mely elegáns fiatal 
hölgyet tüntet föl, papagájával; Telepy Károlytól 
három kisebb festmény; ifj. Marim Károlytól tájkép, 
Vastaghtól arczképek; Brodszkytól, Tölyyessytől, Xe-
mes Eliza grófnőtől szintén ujabb festmények ; eze­
ken kivül Manheimer és Lány Rezső, mint .egészen 
uj jelenségek szerepelnek a kiállításon, tehetséget 
tanúsító festményekkel. Élénk figyelmet kelt Baditz 
Ottónak egy nagyobb életképe «A falu rossza, czim 
alatt. Egy részeges falusi gazda muzsikaszó mellett 
indul haza a korcsmából, de a czigányok mellett ott 
kontrázik a felesége is. Az utczán járók megvetéssel 
tekintik az ittas embert, a gyerekek pedig csúfolják. 
Nem közönséges erővel van festve e komor tárgy. 
Az is látszik rajta, hogy a fiatal művész Munkácsyt 
szorgalmasan tanulmányozta. A külföldi művészek 
közt a nagyhírű franczia tájképfestő, Corrot is elő­
fordul egy kisebb tájképpel. A kiállításban igen 
csinos franczia művek vannak ; legfeltűnőbb köztük 
Veyrassat-tól egy lóvásár, továbbá Bándintől női ala­
kokat ábrázoló kisebb festmények, melyek közül a 
legnagyobb (ez sem nagyobb másfél arasznál) ára 
ezer arany. A német művészek közt első helyet fog­
lalja el Schlösser nagy festménye, melyen a habok 
közül kiemelkedő Venus van ábrázolva, s körülvéve 
tritonok, nereidák és amorettek csoportjával. Szép 
alakjai, eleven szinei és egyéb jó tulajdonságai nem 
voltak elégségesek arra, hogy e festményt a szemér­
mes Berlinben kiállítani engedték volna, mert Venus 
minden öltözet nélkül száll ki a habokból. Emeli 
müncheni festőtől két csatakép van, a nagyobbik a 
wörthi ütközet hatásos képe. Az angol-magyar 
Temple sikerült arczképeket állított ki, köztük Szana 
Tamás élethű arczképét is. Átalában elég változatos 
sorozatban találunk genre-képeket, táj festményeket, 
arczképeket az uj darabok közt, melyek teljesen 
megérdemlik, hogy a kik az előbbi kiállítást látták 
is, most újra megszemléljék. — Megemlítjük itt, 
hogy a társulat nagy sorsjátékára, melyet tagjai szá­
mára rendez, a főnyereményt Munkácsának «A mű-



te remben, czimü nagyobb és 10,000 frank értékű 
festménye képezi, s ez a napokban érkezik meg. A 
sorshúzás deczember 1 ő-én lesz, összesen 800 nyere­
ményt játszanak ki 4-1,135 frt értékben. A második 
.nyeremény 2000 frt értékű, a következő nyolcz nye­
remény 1E00—1000 frtot ér, stb. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia nov. S-iki ülésén Kautz 

Gyula nagyérdekü felolvasást tartott «A fémvaluta 
kérdéséről, tekintettel a tudomány jelen állására*. 
Ezúttal a nagyfontosságú kérdésnek egyik részét, az 
elméletit tárgyalta. Sok év óta foglalkoztatja mái-
Európa és Amerika tudósait és államgazdáit az a 
kérdés: csupán az arany szolgáljon-e értékmérő 
vagyis pénz gyanánt, vagy az arany és ezüst együtt'? 
Az utóbbi nézet hivei, a bimetallisták, hevesen véd­
ték az ezüstöt, melyet az arany mindinkább kiszorít 
és elértéktelenit; rendszeröket azonban az értekező 
ugy tudományos, mint gyakorlati szempontból hely­
telennek t ártja s magát az egy-valuta rendszere hí­
vének vallja. Azt mindazáltal sem lehetőnek, sem 
kívánatosnak nem tartja, hogy az ezüst mindenütt 
rögtön félretolassék s arra a végkövetkeztetésre jut, 
hogy ha a mivelt világot összefüggő egésznek tekint­
jük, sokáig az lesz a helyes, ha egyik országban az 
arany, a másikban az ezüstfémre alapittatik a valuta. 

Kautz után egy vendég Kapási Lucián győri 
tanár értekezett Hume Dávid lélektanáról, helytelen­
nek Ítélve e bölcsész rendszerét, mely azon alapul, 
hogy a lélek nem egyéb, mint a különböző észleletek 
gyűjteménye; Hume törekvése, hogy az összes filo­
zófiát a tapasztalati lélektanra fektesse, az értekező 
szerint nem sikerült. — Végül Szilády Áron mutatta 
be Pesty Frigyesnek «Az eltűnt vármegyék" czimü 
kétkötetes munkáját, melyben a szerző fejtegeti a 
• comitatus. szó különböző értelmét, a vármegyék 
közjogi állását, aztán részletes nyomozásokba bocsát­
kozik a magyar, erdélyi, drávántuii, boszniai vár­
megyék, székek, püspöki jószágkerületek, a zsupán­
ságok megvilágítása végett. Pesty egyúttal köszöne­
tet mondott az akadémia történelmi bizottságának 
mely lehetővé tette a munka megjelenését. 

A földrajzi társulat e hó 11-iki ülésén / .óczy 
Lajos folytatta kelet-ázsiai utazása ismertetését. 
Most Tibet ama részéről szólt, mely kliinai tarto­
mány lett. Komor, barátságtalan népsége fölött 
egészen papjai uralkodnak, kiknek számára minden 
házban imazsámolyt tartanak, hogy ha azok elláto­
gatnak, legyen helyök az imára. Széchenyi Béla 
tudvalevőleg nem juthatott el Tibetbe, mert a 
khinai kormány nem szereti, ha idegen emberek 
járnak arra, s még fölvilágosítanák a félvad népet. 
Lóczy érdekesen ismertette uti tapasztalatait, a la­
kosságot és szokásait. Az érdekes előadás előtt ErSdi 
Béla titkár jelentette be, hogy a németalföldi föld­
rajzi társaság egy szép művet küldött Sumatrából s 
a portugali társaság több kiadványt, melyek legin­
kább Afrikára vonatkoznak. 

Uj jótékony egyesület. A budapest józsefvárosi 
szegény tanulók fölsegélésére külön jótékony egylet 
van alakulóban. Az iskolaszék által kezdeménye­
zésre fölkért l'ulszky Polyu-éna kisasszony és Gyulai 
Pál fölhívták különösen a Józsefváros lelke3 höl­
gyeit egy értekezlet tartására, mely vasárnap meg ! 
is történt. Az alakuló egylet czéljául eredetileg az j 
volt kitűzve, hogy a szegénysorsu tanulókat ruhá­
val és tanszerekkel segélyezze; György Aladár in­
dítványára azonban elhatározta, hogy a szegény ta­
nulók segélyezésén kívül fölveszi az egylet prog-
rammjába mindazt, a mi a népnevelési egyesületek 
feladatai közé tartozik. Tizenöttagu bizottságot 
vá lasztottak az alapszabályok kidolgozása végett; a 
bizottság elnöke Pulszky Polyxena k. a. Minthogy a 
karácsony, a mikor a szegény gyermekek közt a 
ruhanemtieket kiosztani szokták, már közeledik, a 
bízottság lehetőleg rövid idő alatt előterjeszti 
javaslatát. 

Gyermekmenedékhely a fővárosban. A királyi 
pár ezüst lakodalmának emlékére a fővárosi köz­
gyűlés százezer frtot szavazott meg egy uj jótékony 
intézetre, melynek tFerencz József és Erzsébet 
gyermekmenhely, lett volna a czime, de a kiküldött 
bizottság azt a véleményt adta, hogy egy külön 
intézetre kevés az összeg, s legjobb lesz fölhagyni 

az eszmével, az évi kamatokat pedig adják a meg­
levő «gyermekmenhely-egyletnek» , mely sokkal 
kiterjedtebben gyakorolhatja a jótékonyságot, mint 
vnlami külön egyesület. 

Egyház és iskola. 
20,000 frtos alapítványt tett Troli Ferencz 

apát és pécsi kanonok e hó 8-án, mint a pécsi püs­
pök beiktatási ünnepélyének harmadik évforduló­
ján. Az alapítványból a püspöki megye minden es-
perességi kerületében évenkint egy érdemes tanitó 
fog 40—50 írttal megjutalmaztatni. — Krausz Já­
nos apátkanonok s a kassai seminarium kormány­
zója pedig 10,000 frtos alapítványt tett, melynek 
kamatai a kassai egyházmegye káplánjainak segé­
lyezésére szolgálnak. 

Mi újság V 
A földrengés Horvátországban. Az e hó 9-ikí 

{ földrengés nagy területet megrázkódtatott Boszniától 
kezdve egész Bécsig ; a magyar Dunántúl is érezték 
mindenütt, de károkat nem okozott, s Domboriban 
(Zalamegye) is, melynek környékén nálunk legerő­
sebb volt, a torony szenvedett sérüléseket s néhány 
kémény. Annál nagyobb a pusztulás Horvátország­
ban, Zágrábban és környékén, s a rengések e hó 9-ike 
óta is többször ismétlődtek, nem oly pusztító mérv­
ben, mint akkor nap reggeli 7 óra 34 perczkor, de 
elég megfélemlitőleg a megriadt lakosságra, mely 
nem mer fedél alá vonulni, s tömegesen menekül a 
városból. 

Némelyek állítása szerint e hó 0-én már reg­
gel 5 órakor erős moraj és földalatti zúgás hallat­
szott. Éjjel nagy szélvihar tombolt. Beggeli 7 óra 34 
perczkor (mint a megállott órák mutatják a végzetes 
perczet) következett be a katasztrófa, dörgedelmes 
földalatti morajjal, melybe sivitó, búgó hangok ve­
gyültek. A rázkódásra a város utczái azonnal porfel­
legbe burkolóztak. A vakolat omlott mindenhol, re­
csegés, ropogás hallatszott; tűzfalak, kémények zu­
hantak le. A nagy rázkódás hosszú ideig, 36—40 
másodperczig is tartott. Egy óra alatt még két lö­
kést éreztek, de azok már gyöngébbek voltak. El le­
het mondani, hogy alig van ház Zágrábban, mely 
sérülést ne szenvedett volna. A nagy épületek, a 
tetuplomok, az állami épületek, a hivatalok és uri 
lakások szenvedtek legtöbbet, melyek falai összere­
pedeztek. Számos ház lakhatatlanná vált. Emberélet 
nem esett áldozatul, de többen megsérültek. A régi 
székesegyház szentélye fölött a boltozat leszakadt, a 
tornyon nagy repedés támadt. Az érseki palota va­
kolata leomlott, boltozatai megrepedtek. A Mark­
templom csucsfala ledőlt, s az ott dolgozó kőműve­
sek közül négy súlyosan megsebesült. A Katalin­
templom homlokcsucsa is ledőlt. Az egyetem, a 
pénzügyigazgatóság épülete, a katonai főparancsnok 
lakása, a kanonoki lakások, a horvát takarékpénztár, 
a kereskedelmi bank háza, a kadet-iskola, a feren-
cziek temploma, az irgalmasok kórháza, mind na­
gyon sokat szenvedtek. A király rögtön értesittetvén 
a csapásról, azonnal 10,000 frtnyi segélyt küldött. 
Az országgyűlésen a bán a további segélyt kilátásba 
helyezte. Esti 11 órakor és másnap 6 órakor ismét 
néhány gyönge lökés jelentkezett. E hó 11 -én haj­
nalban, délben újra rengés volt, a déli olyan, hogy 
az országgyűlésről a képviselők rémülve futottak ki. 
Legnagyobb károk történtek az alsó Ilicziában, a 
Száva-utczában, a Lahiseutczában és a káptalanban. 
A ferencziek temploma és Zsivkovics osztálytanácsos 
villája utólagosan összedőlt. A múzeumban a római 
és görög vázák összetörtek. A kadét iskola a 11-iki 
déli földrengéskor eomlott, de a növendékek már 
akkor kiköltöztek belőle. Az összes bíróságok, vala­
mennyi iskola és hivatal megszüntette működését. 
A családok a tereken sátor alatt, kocsikban, omnibu­
szokban húzzák meg magokat. A károk eddig még 
meghatározhatatlanok. Különösen sokat szenvedtek 
a felső emeletek és a padlás-lakások, melyekben Zág­
ráb bővelkedik. A dohánygyár és katonai főparancs­
nokság épületei annyira megrongáltak, hogy bezá­
rattak. 

Bedekovics miniszter az érseki palotában volt 
szállva, s a nagy rengés alatt befutott az érsekhez, ki 
igy szólt hozzá: «Ezt a tréfát nem érdemeltük meg», 
mire I miniszter igy válaszolt: «De nem tréfa ez 
eminencziád! A ház összerogyik, és ha nem sietünk, 
mindnyájunkat elvisz az ördög, habár az érsek palo­
tájában vagyunk is.» Az érsek most kertésze szobá­
jában lakik. 

Zágráb környékén a templomok, iskolák és 
uri lakok vagy rommá lettek, vagy tetemes kijaví­
tásra várnak. Stenyeveczban az őrültek háza, Lepog-
lavában a fegyház nagy sérüléseket szenvedett. 

A nov. 9 íki nagy földrengés, mint be van bizo­
nyítva, elhatott Budapestre is. A nagy gőzmalmok­

ban tisztán érezték s az órásoknál nagy ingaórák 
melyeket csak ritkán kell fölhúzni, megállottak. 

A Horvátországot sújtott nagy csapás a legmé­
lyebb részvétet gerjeszti mindenütt, s a társadalmi 
téren azonnal megindult a mozgalom, hogy a csapást 
enyhíteni lehessen. Gyűjtéseket rendeznek, a lapok 
adakozásra hívják föl a közönséget, s a közönség 
bizonyára meg is hozza a részvét áldozatát s vissza 
fogja téríteni a zágrábiaknak azt, a mit a szegediek­
nek nyújtottak. Debreczen város közgyűlése 500 
frtot szavazott meg, s azonnal rendeltetési helyére 
küldötte. Bizonyára országszerte nyilvánulni fog e 
részvét. 

Lapunkban az adakozások sorát szerkesztősé­
günk részéről 10 frtlal megnyitjuk. 

A király e hó 11 -én átalános kihallgatást adott, 
s összesen 94 személyt fogadott. A kihallgatások 
előtt ő felsége Tisza Kálmán miniszterelnököt fo­
gadta, ki mint valóságos belső titkos tanácsos letette 
az esküt. 

A trónörökös Máramárosban. Rudolf trónörökös 
e hó 8-án reggel érkezett Máramaros-Szigetre, hol a 
lakosság igen ünnepélyesen fogadta. A főherczeg a 
kincstári igazgatósági épületben van szállva, sógorá­
val, Lipót bajor herczeggel. Kíséretében vannak Ho-
yos gróf, gr. Zichy Gábor, Bombelles főudvarmester, 
és Pauzinger festő. Bövid ideig tartó reggeli után az 
előkelő társaság a kuzi völgybe indult medve-vadá­
szatra, de eredmény nélkül. Azóta naponkint meg­
ujultak a vadászatok különböző helyeken, de még 
eddig egyetlen medve sem esett áldozatul. Az e hó 
11-íki vadászaton négy medvét zaklattak föl a haj­
tók, de egy uri vadász fegyvere véletlenül elsült, s a 
vadak elmenekültek minden baj nélkül. Vadászat 
után a trónörökös azt mondta: «Az lesz még szép, 
ha nem lövök Máramarosban medvét. • 

* Petőfi 15 költeményének kéziratát, a melyeket 
közelebbi számainkban tettünk közzé, átadtuk a 
nemz. múzeum könyvtárának. Az intézet nevében 
Majlátli -Béla könyvtárőr külön levélben mondott 
köszönetet e becses ereklyékért az adományozónak, 
Neumann Károly nyűg. lelkész urnák. 

Budapest történeti emlékeinek összegyűjtését s 
esetleg kiállítását tervezi jelenleg néhány ügybarát. 
Az orsz. nőiparkiállitás alkalmával óhajtják azt, 
mint mellókkiállitást, létesíteni s gondoskodnának, 
hogy az érdekes tárgyakat a látogatóknak szakértők 
magyarázzák. 

Kisfaludy-jubileum. Győrön is megülik Kis­
faludy Károly halálának félszázados évfordulóját. Az 
előleges terv szerint Győrből Thétre, a költő szülő­
helyére is el akarnak rándulni, de mivel ott uj 
házat emeltek ama régi helyén, melyben a költő 
született, sokan ellene vannak, hogy e házatjelöljék 
meg emléktáblával. A győri ünnepély e hó 20-án 
este a színházban lesz, emlékbeszéddel, melyet 
Kovács Pál veterán irónk tart, allegóriával és a 
«Csalódások* vígjáték előadásával. 

Garay János emlékszobrára Csapó Vilmos tol­
namegyei nagybirtokos 100 frtot adott s egyúttal a 
«Tolnamegyei Közlöny* szerkesztőjéhez intézett 
levelében kijelentette, hogy Garay életrajzának 
kiadási költségeit kész viselni. 

A nemzeti muzeumot a múlt héten a király 
főudvarmestere, Uohenhhe berezeg több tábornok 
kíséretében megszemlélte. Megnézték az összes tár­
latot s a Deák-szobát, s a legnagyobb elismeréssel 
nyilatkoztak a gyűjtemények gazdagságáról és a ren­
dezésről. Midőn a Deák-szobában Hohenlohe a 
sarokban álló ruhatartón a nagy kalabriai kalapot 
meglátta, a kalauzoló Pulszkyhoz fordult s azt 
monda: «Ezt a kalapot oly régóta ismerem, mint 
magát a boldogult «öreg urat». 

A főváros képzőművészeti bizottsága közelebb 
eszmecserét folytatott arról, hogy a városház ter­
mébe szánt szobrok kit ábrázoljanak. Kétféle néret 
uralkodott. Az egyik országos nevezetességű férfia­
kat óhajt, a másik pedig a város körül érdemeket 
szerzett polgárokat, minő a nagy alapítványt hagyó 
Szilágyi István, Mayer, az árvaház alapitója, Beli-
czay bábsütó, vagy Wesselényi Miklós, ki a nagy 
árviz alatt annyi áldozatot hozott, gr. Batthyány, a 
városliget ajándékozója, Kossuth stb. Az utóbbi né­
zet felé hajlott a többség. Végre albizottságot küld­
tek ki Zichy Antal, Lipthay b. tagokból, kik Sala­
mon Ferenczczel, a város történetírójával értekeznek 
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az egyének kijelölése végett. Ezután b. Lipthay meg­
említvén, hogy a lánczhid-téren mily ízléstelenül 
lesz összeszorítva a király lovag-, Széchenyi álló- és 
Deák ülő-szobra, azt hiszi, hogy Deák szobrát az 
élénk Deák-térre kellene helyezni. Elhatározták, 
hogy ez indítvány megvitatására építészek, szobrá­
szok és festőkből álló értekezletet fognak egybe-
"hivni. Br. Lipthay másik indítványa: egy szépitési 
egylet alakítása, melynek czélja volna közadakozás­
ból képzőművészeti czélokat (nyilvános emlékek 
emelése, templomrestauráczió) előmozdítani, he­
lyesléssel találkozott s a bizottság elhatározta, hogy 
a gráczi hasonló egylet alapszabályait meghozatja. 

Római sir a császárflirdőben. Pár nap előtt csa­
tornázás közben a császárfürdőnél nagy kőkoporsót 
találtak, mely másfél ölnyi hosszú. Kellő gonddal, 
az értesített szakférfiak jelenlétében emelték ki s 
bontották föl. Teljes csontvázat, üvegedényeket, ivó­
poharat, arany csattot, két ezüst tányért, ezüst kana­
lat, kis szobrocskát találtak benne. A sarkophág 
mellett pedig sajátságos alakú bronzedényre talál­
tak, melyen felirat nyomai látszanak. Mind e tár­
gyakat, melyek határozottan római eredetre valla­
nak, a múzeumba szállították. 

A budapesti német szinház bezárása miatt még 
mindig nagy a harag a német sajóban, s e harag nagy 
mérvének megítélésére hivatkoztak a német csá­
szárra, ki megengedte, hogy a magyar barbárság ál­
tal koldusbotra juttatott budapesti német színészek 
javára jótékony előadást rendezzenek a berlini 
udvari operában. Készültek is az előadásra, s föl­
szólították az ott levő előkelő művészeket, hogy a 
demonstráló előadásban részt vegyenek. És épen az 
előkelő művészek határozottan visszautasították a 
közreműködést. Patti Adél, Wiltné, P,aabe Hedvig 
(drámai színésznő) mind olyanok, kik személyes 
tapasztalatból ismerik a budapesti műviszonyokat; 
Joachim, a világhirü hegedűművész, Yoggenhuber 
asszony (nemzeti színházunk volt primadonnája) 
történetesen pedig magyar születésűek. Az előadás­
ból tehát nem lesz semmi. Hanem a düsseldorfi fes­
tők összeesküdtek; ők rendesen küldtek képeket a 
képzőművészeti társulat kiállításaira. Most az ottani 
festők szövetségének elnöke levélben tudatta a 
választmánynyal, hogy a düsseldorfi művészek a 
jelenleg Budapesten folyó német heczezek miatt a 
kiállításon többé nem fogják képviseltetni magukat. 

A szabadkőművesek és a bécsiek. Ausztriában 
tudvalevőleg a szabadkőművesség el van tiltva, s a 
bécsi szabadkőművesek pozsonyi vagy soproni páho­
lyokhoz tartoznak. Bécsi lapok most egy ilyen 
szabadkőműves páholy bécsi tagjainak levelét közlik 
a magyar páholy-hatósághoz. Arról írnak benne, 
hogy a szabadkőművesség nem ismer se fajt, se val­
lást, hanem testvérnek tekint mindenkit. Most azon­
ban Magyarországon a faj- és vallásgyűlölet újra 
föléledt, és Magyarország polgárosodását visszavetni 
készül. A nagy-páholyhoz fordulnak tehát, utasítsa 
& védelme alatt dolgozó páholyokat, hogy lépjenek 
szembe a németek és zsidók ellen Magyarországon 
mutatkozó izgatottsággal és hajtogatással. A néme­
tek ugy látszik, nemcsak magokkal hitették el, hogy 
nálunk üldözik a németeket, meg zsidókat (a kiket 
ugy látszik, szintén német számba vesznek), hanem 
most még velünk szintén el akarják hitetni, hogy 
«z csakugyan igy is van. 

Sikkasztás az egyetemen. A budapesti egyetem 
joghallgatóinak segélyző-egylete sem tudta elkerülni 
a sikkasztás járványát. A segélyző-egylet pénztár­
noka, Horváth Dezső, ki már régebben vitte e tisz­
tet, oly hűtlenül kezelte a pénzeket, hogy most egy­
szerre nagyobb összeg (mondják 4800 frt) hiányát 
fedezték föl. Horváth néhány nap óta eltűnt a fővá­
rosból. 

A halottak háza. A kerepesi-uti temetőben e hó 
közepén adják át rendeltetésének a halottas házat. 
Nemcsak oly halottakat szállítanak ide eltemetés 
végett, melyeket távolabbi helyekről hoznak, vagy 
melyek a lakásviszonyok miatt a fővárosban rava­
talra nem helyezhetők (például a fogadókban), ha­
nem minden szerencsétlen halállal, öngyilkosság 
v agy gyilkosság által kimultakat is. Ez lesz a bu­
dapesti Morgue. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt LINZBAUEB 

1 vag, udvari építész, ki a főváros számos díszes 
épülete által (többi közt a Haas-féle palotát is ő 
épité) tette emlékezetessé nevét; ízlése, tudománya 
és technikai ismerete által tekintélyes helyet vivott 
ki magának építészeink közt, s a festészetet is nagy 
hivatottsággal művelte: 42 éves korában hunyt el, 
özvegyet s két kiskorú árvát hagyva maga után. — 
KISSEL ISTVÁN, debreczeni jeles orgonakészitő, Bu­
dapesten, hová orvosi tanácsot kérni jött. — NAGY 
FEBENCZ, esztergomi ügyvéd és városi képviselő. — 
ZSABKÓ PÉTEB, a makói ref. iskolának több mint 
ötven év óta tanítója. — ISTÓCZY IGNACZ, nyugalma­
zott fogházfelügyeló Szombathelyen, 72 éves ko­
rában. — TABRÓDY JÓZSEF, N.-Kanizsa város alkapi-
tánya. — BOLT ANTAL, a szabadságharezban had­
nagy, szegedi asztalos-mester, ki 30 évig hordozott 
egy golyót testében, melyet csak pár hó előtt vehet­
tek ki. — KADÁCSI DÁNIEL, még a Napóleon elleni 
harezok veteránja, Kolozsvár egyik typikus alakja, 
kit évek hosszú során át mindig ott lehetett látni a 
színházi előadásokon. — TAUFFEB EDUÁRD 58 éves 
korában Kolozsvárit. — DENK FEBENCZ volt tiszt­
tartó, 04 éves korában Pozsonyban. — NEUMAYEB 
GÁSPÁR igazgató tanitó, 66 éves korában Mohácson. 
— ASCHENDOBFEB FRIGYES kartongyáros, Győrött.— 
BOROMISSZA ROMÁN a bácsmegyei Jankováczon. — 
LESS ANTAL ügyvéd 27 éves korában Balassa-Gyar-
maton. — RUSZINKO ENDRE eperjesi ügyvéd 53 éves 
korában. — Hosio PÉTER kereskedő, 38 éves kora 
ban. — NOVAK ISTVÁN, Nóvák Gusztáv képviselő fia, 
harmadéves joghallgató, 22 éves korában Buda­
pesten. 

Ozv. báró PONGRÁCZ GDSZTÁVNÉ szül. Kresz Bor­
bála, 62 éves korában Budapesten. — IJDVABDY JÁ-
NOSNÉ szül. Eperjessy Teréz, a magyar tud. akadémia 
tagjának neje, 67 éves korában Egerben. — Ozv. 
TÓTH LÁSZLÓNÉ szül. Dómján Mária, 61 éves korá­
ban Kecskeméten. — Ozv. BENE JÁNOSNÉ szül. 
Rónay Anna 64 éves korában Kis-Zomborban. — 

LÁNG DÁVIDNÉ szül. Hain Lujza 55 éves korában 
Budapesten, honnan holttestét Temesvára szállítot­
ták. — MIKOS NÁNDOBNÉ szül. Hoffer Lujza Komá­
romban. •— Óz. THANHOFFEB FERENCZNÉ, Thanhoffer 
Lajos egyetemi tanár édes anyja. 

SAKKJÁTÉK. 
1093-dik számú feladvány Ehrenstein M.-tól. 

Sitit 

b " W ' • " 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1088. »x. fe ladvány megfejtése. 
Wolff A.-tól. 

Megfejté.. 
ViligW. 

1. Hd3— fi .- _ 
2. Vg3—c3f 
3. Vc3—c7 matt. 

Hitt. 
Kd4—c5: (a) 
Kc5—b6-d6 

1 _ ~ g5—f4:(b) 
2. Vg3—c3 + Kd4—e4 
3. Bc5—e5 matt. 

b. 
1 _ Hh3-Ö 
2. Hf4—e6f. Kd4—ei 
3. Bc5—e5 matt. 

Helye*** fejtettek eme*: Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Buda­
pesten K. J. ós F. H. Karakón Homolka János. 
A pesti sakk-kór. 

Szerkesztői mondanivaló. 
B. J . Nem jó utón van. Humora ízetlen, sőt ízlés­

telen. Kivált a .Betegen, czimü befejezése nagyon is 
csúnya dolgot juttat az olvasó eszébe. • A vallomás» na­
gyon durva humor; a «Tudós»-ból lehetne csinálni va­
lamit, de kevésbbé pongyolán kellene kidolgozni. 

Xanthó. (N. K—s). A vers későn is jutott kezünk­
höz, de nem is lett volna közölhető. Hasonlókból nem 
kérünk. 

Vadállaton. Most jó, közölhető. Az ujabban érke­
zett (Kondorosi csárda) még sikerültebb. 

Oh ne bántsd. Elég csinos. Csakhogy a gondolat 
benne sem nem uj, sem nem izmos. 

S. S. ei B. K. Halottak napjára irt verseik későn 
jutottak kezünkhöz. 

K—y M—r. E kis nóta sem jobb az előbbinél, azaz 
hogy nincs benne semmi. 

Szomorú dalok. Az I. számút közöljük. — Az 
előbbivel kivánata szerint tettünk. 

Idyll . A története elég idyllies; de kidolgozása 
nagyon gyarló. A naivság esetlenségig megy benne. 

Nem közölhetők. Halkan leng a fáknak . . . . 
Boldog, boldogalib, legboldogabb. Nézd az őszi . . . . 
Népdal. Nefelejcset adtál. — Szivem, szegény szivem . . . 
A szerelem ujja. — Síromra. Dalolni vágyom. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Köszeghi Károly. — Fecskéimhez. Költemény. 

Fejes Tstvántól. — Müatazás Erdélyben 1825-ben. Déryné 
napitíja II—ik kötetéből. — A sutulás. Kiscritül. — A «Theátre 
francais» otthon. — Különcz angol végrendelkezők.—A gőzház. 
Verne Gyula regénye. — Egyveleg. — Hullámzrf földrengések. 
— Lama-Zuru klastrom Tibet határán. — Halottak ünnepe 
Szent-Pétervárutt. — Irodalom é« művészet — Közintézetek 
és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság r — Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakk-játék. — Heti naptár. 

Képek : Köszeghi Károly. - Nagy-körösi csősz. BicztíGéza 
rajza. — Sutulás. BicAJ Géz;i rajza. — A Theálre francai* tagjai 
otthon. Arczképeka «Theátre francais. zöld termében készített 
vázlat után. — Lama-Zuru klastrom Tibet határán. — A gőz-
ház. — Halottak napja Szent-réten árott: A síroknál. Hazajö­
vet a temetőből. — Hullámzó" földrengések (5 ábra.) 

HETI JVJLPTJLR. JSTOV. hó. 
Nap [ Kitholikui é t protsttant | GörOg-Orosz | Izraelita 

14|V C » Szerap. vt.C 25 Szerápion 2 E 21 Azindin 11 
15H Lipót őrgróf tipol 3 Aczepsim jl2Benj. 
18 K Ödön, Othmár JOthmár 4 Nagy Joanicz 13 
17 S (sud. Gergely Hugó 5 (lalakteon 14 
18C Jenő, Jolin Ottó, Géza <> Pál püsp. 15 
19 P Erzsébet özv. k. Erzsébet , 7 Meléti 33 vt. 10 
20 S Valoisi Bódog Jenő, Poncziána 8 Mihály ángy.! 17 S. Vaj. 

Hold változásai. (J Utolsó negyed 25-én 3 óra 22 perczk. 

Köszvényeseknek. 
kwizda F. J., fs, k. íidv. szállítónak, Knrneu-

burgban. 
Örömömre szolgál Ont tudósíthatni, miszerint 

köszvény-folyadekával kitűnő eredményt értem el. 
Több mint 6 hó óta egyetlen éjjel sem alhattam 

a heves fájdalmak miatt lábaimban, most pedig csak 
egy Üveg köszvényfolyadék fölhasználása után a fáj­
dalmak majdnem egészen megszűntek, és én zavar­
talan álmot élvezhetek. 

Kérem, küldjön még néhány üveg köszvény-
folyadékot, hogy fájdalmaimtól teljesen megszaba; 
dúlhassak. 

SuréS, 1880. april 30-án. • 
Idősb Rieger Fülöp. 

Kapható minden jdnevű gyógyszertárban. — Fő 
letét Kwizda Ferencz János. cs. k. udvari száliitó és 
kerületi gyógyszerésznél. Korneuburgban. 

Kwizda Ferencz János, es. k. udv. szállítónak, 
Korneuborgban. 

Örömmel veszek alkalmat, Önnek tudomására 
hozni, hogy cs. k. szabad, üditő nedvét csúznái. vala­
mint nagyobb erőfeszítések előtt és után az idegek 
erősítésére, a legjobb eredménynyel alkalmaztam ; 
mellékelve küldök néhány levelet, melyekből kive­
heti, hogy üditő nedve itt máris igen keresett és 
nagyra becsült gyógyszert képez. 

Végül megjegyzem, miszerint Marais ur, a 
..Galka- nevű hires Ügető kancza tulajdonosa, az 
üditő nedvet egész rendkívüli sikerrel használja, és 
ajánlom annak használatát a legmelegebben minden 
lótulajdonosnak. 

Paris, Eue Grenelle St. Germain. 
De Montigny gróf. 

előbb főfelügyelője a franczia méntelepeknek 
és főlováezm. a sanmuri lovassági iskolában. 

A beszerzési forrásokra nézve utalunk a mai 
számunkban foglalt .Állatgyógyszerek, ezimű hir­
detésre. 

Felelős szerkesztő: Ha«y Miklós. 
(L. Egvetem-tér 6. sz.) 
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Minden szakkiállításon első érmekkel s dijakkal kitűntetve. 

GEITTNER és RAUSCH 
Budapesten, váezi körút 21. szám, az „iparudvarban/' 

Fecskendő- és szivattyu-gyár. 
S z e r e l ő - é s j a v í t ó m ű h e l y e k , 

városok és községek részére, 
gőzmozdony és kert i fecskendők 

nagy választékban, a let/olcsóbb árakon. 

MINDENNEMŰ KUTAK, SZIVATTYÚK 
s z á l l í t á s á t é s f e l á l l í t á s á t e s z k ö z ö l j ü k . 

3 0 0 0 - e n f e l ü l i á l t a l u n k s z e r e l t k u t á l l m ű k ö d é s b e n . ~ 
Árjegyzékkel és részletes költségvetésekkel magyar vagy német nyelven, bérmentve 

készséggel szolgálunk. 6065 

A FRAHEMN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent ás 

minden könyvárusnál kapható: 

Irta 

Dr. TOLDY LÁSZLÓ. 
(Képekkel illusztrálva. 

Ára íüzve 80 kr. — Diszkiadásban kötve 5 forint. | 

1 a U forgalom nemzetgazdasági értéke 
és 

teendőink a közlekedés ügyében. 
I r t a K U B I N Y I L A J O S . -

A r a f ű z v e 6 0 k r . 

@s&%($sss$@sss§®ssm^s^®sssg@sssmsss£&ssz&<$sssmsszé © s s s S g s s s é g s s s g 

OKTATÁS 

GYÜMÖLCS- A EPERFÁTEIráTÉSBEU. 
Útmutatásul a nép és népoktatási intézetek számára. 

A c s á s z . k i r . f ö l d m i v e l é s é s b á n y a ü g y i m a g a s m i n í s t e r i u m á l t a l 1 8 5 5 , 
"A j u t a l m a z o t t p á l y a m u n k a . 

Irta OÖNCZY P Á L . 
M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 

Teljes végeladás 
je lentékenyen leszál l í to t t árak mellett 

kötött- és szövött árukból, 
a z ü z l e t f ö l o s z l a t á s a m i a t t . 

Linhart Nándor, Budapest, váczi utcza 10. szám. 

Dr. Futtlson 

köszvény-gyapotja 
a z o n n a l e n y h í t i é s g y o r » « n 
g y ó g y í t j a a GOTO 

k ö s z v é n y é s c t a r t s e 

m i n d e n n e m e i t , ú g y m i n t : 
a r c z - , m e l l - , n y a k - é s f o g f á ­
j á s o k a t , f e j - , k é z - é s t é r d k ö z ­
v é n y t , t a g s z a g g a t á s o k a t , l i á t -

é s á g y é k f á j á s o k a t . 

70 irajezáros e^ész, és 40 krajezáros fél, 
csomagokban Budapesten Török József 
gyógyszertárában a .szent lélekhez*, 
király-uteza iá. ; A r a d o n Bokor A., 
szerb-nteza 1 . ; T e m e s v á r o n Jahme 

C. gyógj-sz. a .magyar királyhoz*. 

c s a k 3 f r t é r t 
f e s t e t i k , e g y f é n y k é p é s 
1 í r t n a k a z o n n a l i b e k ü l d é s e 
u t á n . A 2 f r t n y i m a r a d ­
v á n y a s z á l l í t á s u t á n fize­
t e n d ő . . L e g f i n o m a b b k i v i ­
t e l ! H a s o n l a t o s s á g a m e g -
s z ó l a m l á s i g . S z á l l i t i s i i d ő 
5 — 8 n a p . 607-2 

BÖDASCHER W. műterme, 
Bécs, II., Grosse Pfargasse 2. B. 

Majdnem elnjáudókozva 
A megbukott „ ímey britannia-

eznst-g ér'* tömeggomlnokságától 
átvett óriási raktár beállott nagy 
fizetési kötelezettségek s a helyisé­
gek teljes kiürítése miatt 
7 5 s z á z a l é k k a l a b e c s ­

á r o n a l u l e l a d a t i k , 
tehát majdnem elajámlékoztfitik. 
Csuk 6 frt 70 kr . , mint alig Mén 
a tiszta munkabér értékének, kap­
ható az alábbi, kiválóan jeles bri-
tanni-evö készlet, mely azelőtt 30 
frtba került, és melynek fehéren 
maradásáért 

25 évig jót állunk* 
6 db asztali kén aczél pengével. 
6 db valódi an»ol brit. ezüst vil la. 
6 db tömör brit. ezüst i-TŐknnál. 
6 dblegfin. brit. ezüst kávéskanál . 
1 nehéz brit. ez. levesmer'tő. 
1 tömör brit. ez. tejmeritö. 
6 legfin. horny. fehzoliráló-tálrza. 
6 kitíinö késnyugtató brit, ezüst. 
3 szép tömör tojá^pohárks. 
3 pompás, legfin. cznkortá lcz i . 
1 kitíinö bors- vagy cziikortartó. 
1 teaszűrő, legfin. fajta. 
2 hatásosa álon asztali gyertya­

tartó . 
2 legfin. alabástrom gyertyatartó­

karima. 
50 darab. ' 6067 

Valamennyi itten felsorolt 50 db 
dísztárgy epyütt véve 

O f r t T'O l t r . 
Megrendeléseket utánvét vagy az 

összeg előzetes beküldése mellett, a 
mig a készlet tart, teljesítenek 

Slati és Katin, 
a britannia- ezüst - gyárak fö letété 

Bécs, I., Elisahetlistrasse 6. 
Százanként állnak rendelkezésre, 

nyilvános megtekintés végett iro­
dánkban a köszönő és elismerő le­
velek. 

Megrendeléseknél elég e czím : 
B l a u é s K a n n B é c s b e n . 

Á r a f ű z v e 3 0 k r a j o * i p | | 

c é Zz^s$®s^^?&85S^&xs$i@sssmsss: •<&&x$$®zss®\ 

A TrankUn-T&rsulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-utcza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

CONSÜELO. 
Francziánl irta 

G e o r g e S a n d . 

Fordította 

Z O M O R F A L V I . 

Három kötetben. 

Ara fűtve S forint. 

C s . k . k i z & r ö l . s z a b . ú j o n n a n j a v i t o t t 

A legújabb találmány a B n ^ " 
amerikai iudor m á n újonnan Uri n,í 
r u ^ n y o s s é r v k ö t ö Politzeriöl é n « L 
urak, va lamint n»k és g y e r m e k e k . ^ 
m á r a , rugók nélkül , tiszta r u m m S 
m ű v é s z i l e g szerkesz tve , , azon Z 
van, h o . y meg a legidültebb senr.kVl 
ia a l egröv idebb i d ő alatt egyforma 
he lyze tbe hozza, é , ép ugy nappaU 
legfárasztóbb munka , vagy sok iarki 

ás m llett, mint sz intén éjjel a lvásná l lg használható , anélkül, h o n a 
érvben s z e n v e d ő hivatásában a l e g k e v é s b b > i s akadályozva lenne 
N a g y haszonnal jár , ha éjjen át i s a te9ten marad , miután ekkor kii 

váló.in jó és k e l l e m e s nyomást e s z k ö z ö l a szenvedő részekre 
A r u k : egyszerű 6—7 frtj ke t tős 1 0 - 1 ) frt ; gyermekeknek fe l t 

vei o lcsóbban 
N a g y raktár angol és franczia aczé l sérvkötök bő', suspensoriu iok-

ból , s zőve , g u i r i n i i b ó l , va lamint S 'arvasbörből is A szarvasbőr és 
g u m m i s u s p e n s o r i u m o k n a k az a czéljok, h o g y a t e r j e d é t meggátolják 
— Méhfecskendök , l égpárnák, ágybetétek , honapszám-erszenyek óv-
készülékek , g u m m i harisnyák és minden gummiáru-cz ikkek , Séry-
kötöknél megje lö lendő , ha j o b b , v a g y bal felöli vagy kettős legyan-e" 
ugy sz intén a derék bősége is . ' 

Megrende léseket utánvét mel le i t p^sta fordultával eszközöl 5901 
P í . l l í t 7 P r M á r c s & s z . k l r . k ö t e l é l i k é s z i t ó , 
rVlUláGl i U U l B u d a p e s t . D e á k - F e r e n c z - u i c z a , 

D 
D AZ EREDETI 

SINGER 
VARRÓGÉPEK 

^ L E G J O B BA K A V I L Á G O N ^ 
glső ren4# I ^ Q íremmel Mi/ntetBe 

P A R I S 

H A V I 

^fc utánxásoh 
e/len övah 

tyánftatik 

öt évi 
teljes 

Jótállás. 

N E V V - Y p R K l Minden 1 , t W T , u " t t l fé„h 

«*-** SINGER TARSAK*^-'̂ / 
0 oiseli. 

JicidXwxaet £j. vezérügynök. 
Vezérügynükség Budapesten: Váczi ntcza 26-ik szára. 

"Varait .• . ° » « t .1 Í>_^ Í . _ i 2 t o t ó . r, . . ''^?P&$0tt°^* 20 kr. 

^«?44t : É < * • *. J 
• ^ • ' W » kr-hel^tt, 
i°tet4 # i A . ' B á r o m , „ . „ 

c » a i c ? *"?**'* 
»»na« V * " ;80 

•>**S:L4S**
 írt " ^ t s t íoi»* 

4 0 4 * " J 0 fi? 8 0 J 4 / B á r o n , tetű 

I,ttl> víL iooyveir *, •*»».„ . r- * °er-

f t n n I ^ ^ ^ ! ^ " o « 2 . , Bo»Ro,rs*-v • 5S2« 

0 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utcza 4. szám) megjelentek és minden könyv­

árusnál és könyvkötőnél kaphatók: 

az 1881-ik évre szóló á l ta lánosan kedvelt dús t a r t a lmú 

úgymint: 

T S T V Á N B Á C S I N A P T Á R A . XXVI ik évfolyam. 1 
•*• Fűzve 50 kr 

n Ö T V Ö S - N A P T Á R . Kiadja az Eötvös-alap gyújtó köz-
1 J ponti bizottsága, néptanítók számára. IV. évfolyam. Fűz­

ve 60 kr. 
" P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVII. 
"•• évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

p A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XVII. évfolyam. 
* Szerkeszti Sporzon Pál. Fd^ve 80 kr. 

n Ö T V Ö S - N A P T Á R . Kiadja az Eötvös-alap gyújtó köz-
1 J ponti bizottsága, néptanítók számára. IV. évfolyam. Fűz­

ve 60 kr. 
" P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVII. 
"•• évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

p A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XVII. évfolyam. 
* Szerkeszti Sporzon Pál. Fd^ve 80 kr. 

" D O R Á S Z A T I N A P T Á R . Szerkeszti Nyáry Ferencz. 
•** VIII. évfolyam. Fűzve 80 kr. 

" P R O T E S T Á N S U J K É P E S N A P T Á R . XXVII. 
"•• évfolyam. Szerkeszti Dúzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

p A L U S I G A Z D A N A P T Á R A . XVII. évfolyam. 
* Szerkeszti Sporzon Pál. Fd^ve 80 kr. T\TE V E S S Ü N K ! Uj humorisztikus naptár. XII. évfolyam. 

x ^ Fűzve 40 kr. 
| I D É R C Z - N A P T Á R . XX. évfolyam, képekkel; 
I j tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér­

regéket-, vadász és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 

T\TE V E S S Ü N K ! Uj humorisztikus naptár. XII. évfolyam. 
x ^ Fűzve 40 kr. 

| I D É R C Z - N A P T Á R . XX. évfolyam, képekkel; 
I j tartalmaz bűnesetek-, csodálatos tünemények-, tündér­

regéket-, vadász és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr. 
• • A T A R I D O - N A P T Á R , mindennemű hivatalnokok, 
KM ügyvedek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utizók éi 

üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap-
• • pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. X T O N V É p - N A P T A R (egyúttal katonai naptár), szer-

* * ke=>zti Áldor Imre. XIV dik évfolyam. Fűzve 60 kr. 

• • A T A R I D O - N A P T Á R , mindennemű hivatalnokok, 
KM ügyvedek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utizók éi 

üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 366 üres lap-
• • pal ellátva, irópapiron és kemény kötésben 1 frt 20 kr. 

• p g É P Z Á S Z L O N A P T Á R A . Szerkeszti Áldor Imre. 
* " XIII. évfolyam. Fűzve 40 kr. 

A M A G Y A R N E P N A P T Á R A . Szerkeszti ifj. 
•**• Tatár Péter. Képekkel. XXVI. évfolyam. Fűzve 30 kr. 

T T O S S I J T R - N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér. XI. 
*** évfolyam. Fűzve 40 kr. 

U j F A L I N A P T Á R , egész iv 20 kr. T T O S S I J T R - N A P T Á R . Szerkeszti Honfi Tihamér. XI. 
*** évfolyam. Fűzve 40 kr. N e n e r i l l u s t r i r t e r 

T T O L K S - K A L E N D E R für Ungarn und Siebenbürgen. 
V XV. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 

•aO-EMZETI N A G Y K É P E S N A P T A R . Teljes 
* * tiszti czimtárral. XIII. évfolyam. Fűzve 1 frt. 

N e n e r i l l u s t r i r t e r 
T T O L K S - K A L E N D E R für Ungarn und Siebenbürgen. 

V XV. Jahrgang. Geheftet 50 kr. 

N Ő K N A P T A R A , XIII. évfolyam. Füjve 60 kr. WANDKALENDER, ein ganzer Bogén 20 kr. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet Hada­
idban Budapesten ( IV. egye-
tem-utcia 4. «z.) megjelent ét 
minden könyvárusnál kaphatő: 

A VÉRES PÉNZ. 
Reffiny. 

Irta 

William Cobb. 
Fordította 

CHukáMHl J ó z s e f 
Ara fUmn 1 forint. 

FÁY ANDRÁS. 

Mesét és aphorMt 
Két kötet. 

Kötve 1 frt OO kr. 

Z S I L I N S Z N K Y I M R E . 

MAGYAR HÖLGYEK. 
Tirtéutu iltt. ét jellemrajuk 

F ü r v e 1 f r t . 

PEBLJKT BIIHALY. 
Népszerű 

szöllöszeti és borászati 
kézikönyv. 

V e g y t a n i é s k ö z t a p a s z t a l a ­
t o k n y o m á n . 

Számos fametszvénynyel. 

J-Ylzve 1 fH 50 kr. 

ILegujabb füzet! 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából 

s z e r k e s z t i 

G Y U L A I P Á L 

november—deczember. 4 8 - i k sz. Ára fűzve 2 forint 
T A R T A L M A : 

i. AZ ISZLÁM É P Í T É S Z E T I E M L É K E I KAPCSOLATBAN A MUHAM-
M E D Á N V I L Á G N É Z E T T E L . - G o l d z i h e r I g n á c z t ó l . 

I I . E E M U S A T N É E M L É K I E A T A . QuarterlyReiview u t á n , a n g o l b ó l . - A . D . 

I I I . S T A N L E Y A F R I K A I U T A Z Á S A . ( I I . ) — T é g l á s G á b o r t ó l . 

I V . Á L L A M T U D O M Á N Y I I R O D A L O M A Z Ú J G Ö R Ö G Ö K N É L . ( I I . ) — 

T é l f y I v á n t ó l , 

V . N É H Á N Y S Z Ó A K E L E T I K É R D É S K Ö R Ü L . — S z e n t k i r á l y i M ó r i c z t ó l . 

V I . A Z E T R U R I A I V Á Z A . B e s z é l y . M e r i m é e P r o s p e r u t á n , franc-z iából . — 

B e l é n y e s i G á b o r t ó l . 

V I I . K Ö L T E M É N Y E K : Szülőim. — V s r g h a G y u l á t ó l . — Burnsből ( I — I V . ) 

— L ő r i n c z i L e h r Z s i g m o n d t ó l . 

V I I I . A M A G Y A R Z E N E J Ö V Ő J E . — B e r t h a S á n d o r t ó l . 

I X . É R T E S Í T Ő : S z á s z K á r o l y : Gróf Széchenyi István. A n g y a l D á v i d . — 

D r . K á r o l y i Á r p á d : A Dobó-Balassa féle összeesküvés, i . k. — I f j . Á b r á n y i 

K o r n é l : Edmund párbaja.—y. — L e g o u v é E . A nők erkölcsi története. A . D . 

— F o u r n i e r A . : Gentz und Cobenzl. W e r t b e i m e r E . — M a c - C a r t h y : Hü-

tory our own Times. S z i l á g y i S á n d o r . — P h i l o s o p b i a i i r ó k t á r a . 

A B u d a p e s t i S z e m l e tájékozni igyekszik a magyar közönséget azon 
eszmékről, a melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy köz­
vetítő kíván lenni egyfelől a szaktudomány és mívelt közönség, másfelől a 
"*zai és külföldi irodalom között. 

E folyóirat a Magyar Tudományos Akadémia megbízásából és támogatásá­
val jelen ugyan meg, de a czikkek irányáért és tartalmáért egyedül a szerkesz-
wség felelős. 

A szerkesztőséget illető közlemények a szerkesztő neve alatt az akadémia 
Palotájába intézendők. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. A reclamatiók azon könyvkeres­
kedéshez intézendők, a melynél az előfizetés történt. 

A Budepesti Szemle közleményeinek utánnyomása vagy fordítása tilos. 

Franklin-Társulat, 
m a g y . i r o d a l m i i n t é s é t é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t e n 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadá­
sában Budapesten ( IV. egye­
tem-utcza i. sz.) megjelent él 
minden könyvárusnál kapható: 

K i ü f n l u d i 

Kisfaludy Károly 
minden munkái. 

1 Kiifaludj-tármág megbízásából 
sxerkeazté 

Toldy Ferencz. 
H a t o d i k ö s s z e s k i a d á s . 

üj olcsó és teljes M á s 
négy kötetben. 

Négy kötet fűzve i ft. 

Vászonba kötve 5 ft 60 kr 

TARKA KÉPEK 
Toldj littíitll, 

A . r a j z o k J a n k ó t ó l . 

T a r t a l o m : 

E g y garcon karácsony >. 
A mit a nők követelnek. 
A* értekezés. 
A felolvassa. 
A kit házasítanak. 
A hollófürt és a i aranyhaj. 
Laikus elmélkedések a művé­

szet szülőföldén. 
E g y félbenmaradt kép története 

Ara képet borítékban fan • 
» forint. 

A VILÁG NÉPE. 
Nemzeti riseletek csarnoka. 

Haaz sziaesett képpel. 

Irta 

K. BERICZKT IBMA 
Ara kemfnyklUétben » fr 

IIIUFHI DE. 

A szalatíí lései 
és vértanúi. 

Két kötet. Ára fűzve 1 fit 

Nyújtsunk kezet a szerencsének! 
400,000 márka 

f ő n y e r e m é n y t n y ú j t k e d v e z ő e s e t b e n a legBJabb nagy pénisors-
játék m e l y a z á l l a m t ó l e n g e d é l y e z v e é s b i z t o s í t v a v a n . 

A z u j t e r v e l ő n y ö s b e r e n d e z é s e o l y s z e r i i , h o g y k e v é s 
h ó n a p a l a t t 7 o s z t á l y b a n 46,610 nyeremfn* j ö b i z t o s e l d ö n t é s 
a l á , m e l y e k k ő z ö t t f ő n y e r e m é n y e k v a n n a k e B e t l e g 4 0 0 , 0 6 0 
m vi k á i g , k ü l ö n l e e a z o n b a n 

1 n y e r e m é n y á Al. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y o r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á M . 
1 n y e r e m é n y á M . 
1 n y e r e m é n y á M . 
1 n y e i e m é n y á M . 
1 n y e r e m é n y á M. 

12 n y e r e m é n y á M. 

13pö¥ 
1.10 000 
100,000 
60,000 
50.000 
40.000 
30,000 
35.000 
20.000 

721555 
10.000 
8000 
5000 
3006 
20N 
1066 
500 
306 

1 n y e r e m é n y a M. 
2 4 n y e r e m é n y á M . 

4 n y e r e m é n y á M . 
5 4 n y e r e m é n y á M . 

1 0 8 n y e r e m é n y á M . 
2 1 4 n y e r e m é n y á M . 
5 3 3 n y e r e m é n y á M . 
*>76 n y e r e m é n y á M . 

P ' O n y e r e m é n y á M i 
55,000 2ti 3 4 5 n y e r e m é n y á M . 138 

s t b . s t b . 
A n y e r e m é n y h u z á s o k t e r v s z e r ű e n h i v a t a l b ó l v a n n a k 

m e g á l l a p í t v a . — E z e n , a z á l l a m á l t a l b i z t o s í t o t t n a g y p é n z -
s o r s j á t é k l e g k ö z e l e b b i e l s ő n y e r e m é u y - h n z á s á r a 
1 e g é s z e r e d e t i s o r s j e g y c s a k 6 m á r k a , v a g y fr t 3 V i o . b j . 
' f é l > » • 3 • » • l 3 , , . • 

n e g y e d • • » l ' / i i t » 9 0 k r . 
M i n d e n m e g b i z á s a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , p o s -

t a f l z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e m e l l e t t a l e g n a g y o b b g o n d ­
d a l t e l j e s í t t e t i k , m i n d e n k i m e g k a p v á n t ő l ü n k a z á l l a m c z i -
m e r é v e l e l l á t o t t e r e d e t i s o r s j e g y e k e t s a j á t k e z é h e z . 

A m e g r e n d e l é s e k h e z a m e g k í v á n t a t ó h i v a t a l o s t e r v e k 
i n g y e n l e s z n e k m e l l é k e l v e , m e l y e k b ő l é p u g y a n y e r e m é ­
n y e k b e o s z t á s a a z i l l e t ő o s z t á l y o k r a , v a l a m i n t a z i l l e t ő 
b e t é t e k i s k i v e h e t ő k ; m i n d e n h ú z á s u t í n p e d i g é r d e k e l ­
t e i n k n e k a h i v a t a l o s l a j s t r o m o k a t f e l s z ó l í t á s n é l k ü l m e g ­
k ü l d j ü k . 

A n y e r e m é n y e k ki f izetése m i n d i g p o n t o s a n , á l l a m i j ó t á l l á s 
mel l e t t történik, é s vagy k ö z v e t l e n ü l m e g k ü l d e t i i , vagy az érdekel­
tek kívánatára Ausztr ia-Magyarország m i n d e n nagyobb h e l y é n l é t e z ő 
ö s szeköt t e t é se ink által e szközö l t e t ik . 

G y ü j t ö d é n k a s z e r e n c s e ál tal mind ig k i v á l ó a n kegye l t e te t t , s 

I érdekel te inknek gyakran a l egnagyobb n y e r e m é n y e k e t f izet tük ki , a 
többi közöt t 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , Í O O . O O O , 8 0 , 0 0 0 , 
6 O . 0 O 0 , 4 0 , 0 0 0 s tb . márkával . 

E l ő r e l á t h a t ó miszer in t i lyen , a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a fek­
te te t t , vál la lat m i n d e n f e l é ha tározot tan i g e n é l é n k részvétre számí t ­
hat , é s így, hogy m i n d e n megb ízásnak e leget t e h e s s ü n k , kérjük a 
megrende lé seke t mie lőbb , m i n d e n ese tre ped ig m é g t. é v i n o v e m ­
b e r 3 0 - i k a e lő t t h o z z á n k jut tatn i . Kanta et Simon, ^ K ^ S I Z ; ^ * 
M i n d e n n e m ű á l l a m k ö t v é n y e k , v a s ú t i r é s z v é n y e k é s k o l -

c s ö n - s o r s j e g y e k v é t e l e é s e l a d á s a . 
| P . 8. Eiennel kbsMÖneUt mondunk a* irántunk eddig nyújtott bisalomért, ét mi­

dőn az uj tortjáték kezdetén ujabbi Tétzvételrehivunk fel, továbbra u az 
leend t*>rekvéznnk, koaij f ölyv4tt pontot ét tzilárd kiszolgálás által tUzttlÚ 
érdekelteinknek teljez megelégedését kiérdemeljük. <&• / • 



illatgyógy-készitmények 1 
Kwizda Ferencz János, cs. t. udvari 
szállítótól állat-gyógy-készitmények számára 

E o m e u b n r ^ b a a . 
C s . k i i * , s z a b a d , h o r n e u b u r g l m a r h a p o r 

lovak , szarvasmarhák és juhok számára; sok év i tapasz­
ta lat szerint hatásos mirigyek, bélgörcs , é tvágy ta lanság , 
vérte je lés e l len, javítja a tejet , é s egyá l ta lán s ikeres a 
légzó' é s emésztő szervek minden bajaiban. 

C s . k . s z a b . n d i t ö n e d v l o v a k s z a m a r a . 
N a g y o b b farad ágok e l ő t t ' é s utáni e r ő s í t é s r e ; va lamint 
támasza i külső bajoknál a lkalmazva, köszvény , csúz, ficza-
modások, m e g r á n d u l t o k , i ínbajoknál , szügy- , vékony- , 
derék- é s v á l l t a g g y ö n g e s é g n é l , az izmok és inak feszes­
ségénéi , s tb . 1 ü v e g g e l 1 frt 40 kr. 

S z e m v i z v a l a m e n n y i háziál lat számára , szemhuiut , 
szarubártya-gyuladás , a lovak időszaki s zemgyu ladása , 
(hónapos vakság) a lka lmával az á t lá t szó szaruhártyán 
e lőforduló h o m á l y o s o d á s o k és foltok, u g y sz intén a házi 
á l la tok minden e g y é b s z e m b e t e g s é g e e l len . — E g y pa-
laczkkal 8 0 kr. 

B l i s t e r , (erős b e d ö r z s ö l j ) ínpók, hol t te tem, körcsont , 
pókosodás , ínrángás , könyöktap ló , íztapló, könyökgumó, 
sarkbénulás , s k e m é n y e d e t t mirigyek e l len . E g y k ö c s ö g 
ára 3 frt o. é. 

V i r á g g y a n t a . a házi á l latok m a g t a l a n s á g a e l l en , a 
számos mege j t e t t k i sér le t é s az ezekről szóló bizonyít ­
ványok szerint , m i n d i g biztos hatású. Csödöröknek 60 
kr. — Kanczáknak 50 kr..;— B i k á k n a k 60 kr. — T e h e r 
neknek 5 0 kr. — Juhok, Kecskék és ser téseknek 5 0 kr. 

F e r t ö z t o l e n i t ö l > 0 1 " í az i s tá l lók k i g ő z ö l g é s e e l len, 
e g y ú t t a l trá^yasavkötőszer lmindenfaj ta is tál lók, l ege l t e tő 
he lyek, vágóh idak s t b . számára. — 1 c s o m a g á V» k i lo 
15 krajezár. 

M í r i f i r y - é s t ö l g r y k e í n ö c s , l o v a k n á l a garat- é s 
torok mir igye inek megdagjadása, j ó és rossz fe le miri­
g y e k , s t ehenek es e g y é b ' ház iá l la toknál a t ö g y g y u l a -
d á s a és a n n a k m e g k e m é n y é d e s e e l len . — E g y k ö c s ö g g e l 
1 frt o. é. 

P a t a - r a g a s z (mű-pata) , p a t a r e p e d é s e k , pa ta -üregek 
és külső üreges o ldalak k i tö l tésére , va lamint törékeny , 
ferde, lapos é s te l t patáknál . — E g y rudacs 8 0 kr. 

I l i i i l a b a l s a m i q n e a k u t y á k b e l , ö fülférge e l l en . 

— E g y ü v e g g e l 2 frt 25 kr. o. é . 
H ö r ö m p o r , körömfájás (körömvész) e l l en . 1 ü v e g 70 kr. 
P ó k - k e n ő c s , a lovak pókosodása , h ő l e s é g e , s s i a r v a s -

marhák lábkoszossága e l len . 1 k ö c s ö g g e l 1 frt. 
V é r h a s e l l e n i s z e r j u h o k számára. Kipróbál t 

szer a bárány-vérhas e l l en . E g y c s o m a g 70 kr. 
G ö r c s - p i l u l á k lovak és szarvasmarhák számára, 

bé lgörcs , szé lhas , dobkór, m a k a c s d u g u l á s é s puffadtság 
e l len . 1 p léh sze lencze 1 frt 6 0 kr. 

G r i l i s z t a - p i l u l a k lovaknak orsonya , czövek-g i l i sz ta , 
bé l -g i l i sz ta , s e g y á t a l á n a bögö ly -á l czák e l l en . E g y pléh 
sze l encze 1 frt 6 0 kr. 

P h i s i c hashaj tó p i lu lák, lovak számára, d u g u l á s e l len, 
vért iszt i tó é s külön-szer a bé lgörcs e l len , 1 p l éh sze lencze 
frt 2 . 

P ó k - t i n k t u r á k lovak számára, í zpókosodás , va lamint 
inpók é s csúzpók e l l en . E g y ü v e g g e l 1 frt 5 0 kr. 

S e b - b a l z s a m , lovak é s szarvasmarhák számára, 
mindennemű friss, v a l a m i n t régi sebek gyógy í tására . 
E g y ü v e g g e l 1 frt 2 5 kr. 

P a t a - k e n ő c s , érdes , repedezet t , törékeny paták, 
k i c s iny és odvas o ldalok e l len, va lamint u tánnövések 
e lőseg í t é sére . E g y sze l encze 1 frt 2 5 kr. 

P a t a - p o r , nyirrothadás e l len . E g y üvegge l 7 0 krajczár 
I S r ö t á p l á l é k lovak és szarvasmarhák számára, l e fogyot t 

barmok g y o r s fö l -segi tésére , s a h izás e lőseg í té sére . 6 és 
3 f i tos l ádácskákban . é s 3 0 kros c s o m a g o k b a n . 

K u t y a - p i l u l á k a k u t y a b e t e g s é g el len. E g y doboz 
1 forint. 

S ö m ö r « é s r i i h - o l a j , ku tyáknak . E g y ü v e g g e l 
1 frt 5 0 kr 

S e r t é s - p o r , futó lob és e lvesz te t t é t v á g y n á l , 1 n a g y 
c somag 1 frt 2 6 kr. — K i c s i n y 6 3 kr. 

G y 6 g y - p o r baromfi számára, l ibák, kacsák , tyúkok, 
g y ö n g y t y ú k o k , stb. j á r v á n y a és k ö z ö n s é g e s be tegsége iné l , 
E g y c s o m a g 5 0 kr. 

Kwizda gyógykeszitményei valódi minőségben kapnátok: 
P E S T E N : Bayer A. g y ó g y s z . ; Frommer A. H e r m a n n 

Grlaez J . , s z í j g y á r t ó ; Ha lbauer t e e t v . : HoSuuuto JÓEaef: 
Kreische A n t a l ; Kochmeis ter F r i g y e s n tóda i ; K o v á c s J. I . ; 
Kertész é s Erzert; Makláry és K a n i a ; Keruda Férd . ; 
Strobentz t e s t v . : Stern és S c h m i d t ; S teden J ó z s e f g y ó g y s z . ; 
Sz i lber A n t a l ; Top i t s Józs . özv . ; Tha l lmayer és S e i t z ; Török 
J ó z s e f g y ó g y s z . 

£MT~ E z e k e n kivül a koronaországok majd minden 
városa és mezővárosában léteznek raktárak, m e l y e k időn­
k int a v idéki lapok utján köztudomásra hozatnak . 

Ki védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tudó 
másamra, hogy axt törvényes büntetés alá vonhatom, 
500 írtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 5625 

Eddig fö lü l n e m m ú l v a ! 

A FRAMKUM TARSUUT S J ^ J S ^ t S t 

TÜNDÉRMESÉK. 
L legkedveltebb gyűjteményekből öMzeállitv*. 

Á n A m 5 0 k r . 

c s á s z . k i r . k i z á r , s z a b a d a l m . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMÁJ-OLAJA 
M A A G E B V I L M O S T Ó L . B É C S B E N . 6127 

A lege l ső orvosi t ek inté lyek által m e g v i z s g á l v a s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t á n 
gyermekek rész.'re i s különösen ajánlva és rendelve , mint a l e g t i s z t á b b , l e g j o b b , * ) legtermé­
sze tesebb és l eghatásosabbnak e l i smert szer m e l l - é s t ü d ő - b a j o k , g ö r v ó l y , s ö m ö r , k e l é s e k 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , s tb . e l l en . — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t gyár i raktáram 
ban : B é c s , H e n m a r k t N r . 3 , va lamint az osz trák-magyar birodalom minden gyógyszertárában 
és j ó n e v ü füszerkereskedésében, valódi m i n ő s é g b e n k a p h a t ó . 

*) Legújabb időben több czég közönséges, tisztátlan májolajt tölt háromszögletű palaczkokba s megkísérli azt, mint «Maager» 
valódi tisztító t Dorsch-halniijoUját a közönségnek eladni. Hogy ily rászedéstöl mentve lehessen, szíveskedjék mindenki esakazn 
palaczkokat Maager valódi tisztított Uorfieh-hllmájolajával töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegyem, elzáró kunâ  
kon és használati utasításon a Maager név rajta van. p * 

ÍBSiSiSiSsraillESsnkmkmiafe^^ 

JK3^Az őszi idény re !!"^B 
PHILIPSBORN M. 

nyakkendő és mellfiizo gyára Budapesten, (ezelőtt sugámti-bazár) most 
sugarat 59. szám, a gyár-uteza sarkán, Karpeles-féle palota, ajánl 

N y a k k e n d ő k e t legújabb minden képzelhető mintában. 
C a c h e n e z e k e t kitűnő minőségben, legújabb színek, minden 

nagyságban selyem nyakkendők hölgyek és urak számára. 
E e h a r p e s e k é s n ő i n y a k k e n d ő k e t dus választékban, leg-

finomabban szövött és kézzel hímzett tárgyakban, valódi 
indiai selyemből csipkével és a nélkül. 

M e l l f i i z ő k e t párisi minta, különös ízléses kiállítású és min­
den testre jól fekvők. 

E g y e n e s t a r t ó k , igen alkalmas egyenetlen testalkotásu 
leányoknak magas testhátnál, egy ujabb minta, melyek ezt 
egészen észrevehetetlenné teszik. 

TJri i n g e k fehér finom chiffonból, franezia cretonból, vagy 
angol Oxfordból, szolidan készítve, elegáns minta, legna­
gyobb választékban. 

S e l y e m - z s e b k e n d ő k , különféle nagyság,, nagyszerű válasz­
tékban, szép újdonság. 6115 

Valamint eddig n y a k k e n d ő j a v í t á s o k is eszközültetnek és minden régi nyakkendő egy esekélységért njjá alakittatik 
továbbá szövetek, nyakkendő készítésére elfogadtatnak és a munka jutányosán számíttatik. M i o l l f i i i ' ö k javittatnak és tisztittatnak 
és visszanyerik ismét az uj alakot. Kagy választék valódi franezia és angol nyakkendő szövetekben, minden alakn nyakkendő egy negyed 

ára alatt elkészíttetik. 
K i v o n a t a z ő s z i i d é n y r e s z a b o t t 

1 db regatta fekete Unom olasz és ripsz -20 kr. 
1 db regatta fekete finom atlasz és ripsz 

40 kr. 
1 db regatta legfinomabb fail és atiasz 80 kr. 
1 db regatta szines minden képzelhető min­

tában, sott, török vagy sport mintában 
25 kr. 

árjegyzékből. — Nyakravalók. 
1 db regatta, szines minden képzelhető min" 

tában, sott, török vagy sport mintára II-
50 kr. 

1 db regatta, igen elegáns I. 80 kr. 
1 db lord 30 krtól 1 frt 20 krig. 
1 db bokréta nyakrésszel vagy anélkül 5 krtól 

80 krig. 
Igen figyelemreméltó uraknak legújabb ta lá lmányom. 10 db nyakkendő 
egybefogla lva 1 frt 5 0 kr., egész egyszerű gépezet né lkü l , kérendő vagy 

megrendelendő octogon nyakkendő . 
M e l l f i i z ö k . . 

1 db mellfiizo angol drell fehér vagy vörösen ki- 1 db pánezél mellfiizo I. finom szatinból 
—.4-5 1 db pánezél mellfiizo I. karcsutartó . . . 
—.80 1 db pánezél mellfiizo I. egészség mellfiizo 

1.20 1 db pánezél mellfiizo I. 36 cm. hosszú . 
! 1 db pánezél mellfüző I. finom fehér sza-

1.50 tinból 4-2 ezvikkliből 
Továbbá angol bőrből atlasz Grosgrainböl 

4 frtól 20 frtig. 

varrva 
1-mellfiizo i . 
1 mellfüző franezia drellből elegáns . . . 
1 mellfüző franezia szatinból, elegáns, 30 

cm. hosszú 
1 db pánezél mellfüző kanál-zárral 34 cm. 

hosszú finom drellből 
1 db pánezél melliüző I. drellből kanál-

zarral J.50 

I. 

2.50 
3.50 
2.50 

3.50 

1 db III. oxford-ing gallér és kézelővel 
l d b l . » » » , , 
1 db III. chiffon-ing fehér 

I n g e k . 
1.20(1 db II. chiffon-ing 1.20 
1.50(l db I. chiffon-ing a legfinomabbik . . . 1.80 

—.90 1 db angol flanell ing 1.20 

Legfinomabb minőségű gallérok és kézelők olcsón. 
M e l l f ü z ő m e g r e n d e l é s e k n é l c s a k a d e r é k o ő . é g e s z ü k s é g e s . I n g e k m e g r e n d e ­
l é s é n é l e s a k a n y a k b ő s é g n e v e z e n d ő m e g . V i d é k i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n 

e s z k ö z ö l t e t n e k n t á n v é t m e l l e t t . — S z é t k ü l d é s n a p o n t a 3 - s z o r . 
1 

I 
Eredet i ke le t i 

ROZSAOLAJ, 
RUSZ Károly, gyógyszerésztől. 

a bőrpílanatra, nem pedig hosszabb használat utia oly gyöngébb, vakítóan 
fehér fiatalos friss színezetet á<J, mint a mely simmt e^yébb taje által el 
nem érhetni a redöket eltávolítja, valamint minden egyébb sá-ga vagy 
barna bör^iu/ is, éa egyforma jó hatással vau minden testrészre Ára 1 frt. 

De. L a n d a u e r i l l a t o s h a j b a l z s a m a . 
biztosított teljesen megbízható szer, hogy kétszari hasznáíat után a haj 
kihallása teljesen megszüntetve legyen, annak növése elömozdittassék s a 

korpa tökéleteson kiirtva legyen. Ára 1 frt.  
e különlegességek lelkiismeretesen megvannak vizsgálva tőrvényesen védve , 
jótállás mellett telj-'ŝ n ártalmatlanok. 

Vatódi minőségben szál l í t ja a kész í tő : 

RUSZ Károly Utódja (Czerny A. J.) 
Bécs, I., Wall f ishgasse 3 . 

K i t ü n t e t e t v e az 1880-ki bécs i , wels i é s s t . -pöl teni kiál l í ­
tásokon. * 

Raktárak a kfivetketkeíó' Í J Ó « » * rtaraklian: Törik Budapesten, Rót-
sehnek Delireczenben. Wandraschek Kassán. Hintz Kolozsvárott j továbbá 
Éliás illatszeréinél Aradon, s a legtöbb más jönevü gyógy-és illafcjzertá-
rakban. További raktárak még állíttatnak. Kimerítő (képest tervezetek vala-
menuyí különlegességemről kívánatra i n g y e n és bérmentve megküldetik. 

Minden családnak nélkülözhét len 

a délmagyarországi 
tápláló és egészségi kávé. 
Mint legjobb szór elismerve minden gyengéknek, valamint hosszas betegsé­
gek után fellábbadtaknál, szintúgy felnőtteknél, kivált pedig gyermekeknél, 
görvely, kiserpedés, hasmenés, sápkor és idegbajok ellen ; további mint 
kitúrni gyomorszer és pedig gyomorbajoknál valamirt torokgyikn'l (Diphte-
ritis) mint kitünó práservativ gyógyszer ajúulhatot E«y csomag áJa 8Í kr-. 

kis csomag 50 kr. 

Or. Fáykiss 
szepesi kárpát-növóny-kivonata es*t 
szepesi kárpát-növény-ezukorkákSSJjJÍSSuSi 

Ing ' asznál :ti 
ótasitás»al H> kf-. 

zna-
lati ntiitá<«»I 3ö kr. 

szepesi-kárpát-növány^he^l^TSrr'Ö^-S^ 
Mell- és tüdőbetegeknek ? 

Tiz év óta a le ,-jobb sikerrel használtattak és ajánltattak : köhögés, hurut, 
rekodtsé,', köh-hurut (s<amárhurut), uáthaláz (intluenzal. szűkmellüségl, 
léleizeti bajok, osdalszurás Hfejlett torokgyuladás, tiidögvuladás és egyébb 
kimerítő és gyengítő betegsés -kl> sn. Valódi 'minőségben kaphatók magánál 
a készítőnél Fáykiss Jói!<er, gyógyszerésznél Temesváron (Józsefváro''., 
Bndapesten; Tőrök Jósser, gyógyszerésznél királv-utcía 1-2. ÍZ. : TMI'* 
mayerés Se tz, kereskedőnél, Kilesknty L„ Erzsíbet-tér 1. sz. Koíkme.s-

ter Frigyes utódainál, és a legtöbb magyarhoni gy igyszertárban. 

Frankl in-Társulat nyomdája . ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e z a 4.) 

lL>sr^ f^.^»í píllk. 
- ^ 

* . : 

N köffiE , vl 
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47-ik s z á m 1880. BUDAPEST, NOVEMBER 21. X X V I I évfolyam. 

TORMA KÁROLY. 

TOBMA KÁROLY 1829-ben deczember 10-én 
született Kudun, Belső-Szolnok várme­
gyében. Atyja József mint politikus, Erdély 

jelesei, s mint tudománykedvelő, ha a Telekiek, 
Kemények, Zeykek mellett nem is ritka, de 
mégis kivételes tüneményei közé tartozott. A 48 
előtti szabadelvű ellenzék tagja volt,— s a hazai 
tudományos irodalmat becses munkával aján­
dékozta meg, egy «Calendarium diplomati-
cum»-mal. 

Torma Károly iskoláit Beszterczén és Ko­
lozsvárit végezte ; de ugy látszik, valódi isko­
lája az apa jó példája volt. 

1848-ban a 19 éves ifjú mint követi irnok 
jelent meg az országgyűlésen atyja, a követ 
oldalán. De nemsokára, ugyanazon évben az áta-
lános áramlat a csatatérre ragadta, mely áram­
lat sehol a két magyar hazában oly mérvű nem 
volt, mint Erdélynek megyei magyarsága közt. 
Az összes birtokos osztály, az összes intelligen-
czia fiatalsága nem nemzetőrnek, hanem rendes 
katonának állott be. Ez képezte az első sort min­
denütt Bem József hallatlanul merész csatáiban. 
Torma Károly azon kisebb részhez tartozott, 
mely életben maradt. 

A zsibói fegyverletétel után birtokára vo­
nult. Az ősi tűzhelyet, mely amaz időkben a ha­
zafias meddő panaszok gyülhelye s az üldö­
zések elleni asylum volt, valódi családi tüzhelylyé 
avatta föl, 1855-ben megházasodván. Bendes 
foglalkozása a gazdálkodás volt. De a haza föl­
dének nemcsak termékenységében rejlő kincseit 
igyekezett kihasználni, — hanem azokat is, me­
lyek rég elmúlt századok életjeleiként rejlenek 
alatta. A római Dacia emlékeinek fölkutatásá­
hoz nemcsak az atyja buzdító példáján nyert 
itjui lelkesedéssel, hanem, a mi ennél ritkább, 
alapos készültséggel fogott. A dilettantizmus 
helyett, mi e téren gyakori, mindig a tudomány 
iránti őszinte becsülés s tüzetesség jellemzi 
munkálkodását. 

1861-ben a közbizalom ismét a politikai 
közélet terére szólítja. Megyéje tiszteletbeli fő­
jegyzőnek, s majd az 1863-iki provizorius sze-
beni országgyűlésre követnek választja. Ez az 
országgyűlés valamint az összes erdélyi magyar 
hazafias pártnak, ugy a mindig hozzátartozott 
Torma Károlynak nem idejét és munkáját kí­
vánta. De érdem volt, s a jellem dolga, a 
passzív ellenállás. A többi választottakkal egyet­

értve Torma sem ment bele ama Landtag-féle 
alkotmányos kelepczébe, kitéve magát egy eshető 
makacsságban való elmarasztaltatásnak. 

1865—1867-ben már aktív szerepű orszá­
gos képviselő Kolozsvártt és Pesten. 1867-ben 
az alkotmányos minisztérium érdemesnek és 
alkalmasnak találta őt megyéje főispáni tisz­
tére emelni. Hat évig vezette nehéz viszonyok 
közt példásan közmegelégedésre az igazgatást. 
1872—1875-ig országgyűlésünkön mint a Deák­
párt tagja szerepel, s a képviselőháznak alelnöke 
is volt. 

Majd a vágyaival egyezőbb tudományos 
pályának szenteli tehetségeit. 1877-ben a ko­
lozsvári egyetemen a közjog, 1879-ben pedig a 
pesti egyetemen, kedvencz szakja, a régiség­
tudomány rendes tanárának nevezik ki. A ma­
gyar tudományos akadémia már 1861-ben leve­
lező tagjává választja, mit már rég kiérdemelt 
volt, s annál többet is. Közzétett dáciai fölira­
tai mennyiségileg is becses adatok voltak. De 
minőségileg méginkább kitűntek lelknsmere-
tesség és szakértelem által, mikkel külföldön is 
emelte a magyar tudományosság hitelét. 1860-

TORMA KÁROLY. 


